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GENERAL INFORMATION

1. GENERAL INFORMATION

PURPOSE

The EKOM DK50 D, DK50 DM is a medical air compressor that supplies
clean, oil-free compressed air for use with medical ventilators.

OPERATOR'S RESPONSIBILITY FOR PATIENT SAFETY

MARKINGS

WARNINGS

The Installation, Operation and Maintenance Manual is an integral part of the
equipment and must be kept with the compressor. Careful review of this
manual will provide information necessary for correct operation of the
equipment.

Rx only
US Federal law restricts the sale of this device by or on the order of a
physician.

Products marked with the CE mark of compliance meet the safety
requirements of the European Union (93/42/EEC).

e The safety of operating personnel and trouble-free operation of the
equipment are ensured only if original parts are used. Only accessories
and spare parts mentioned in the technical documentation or expressly
approved by the manufacturer can be used.

e If any other accessories or consumable materials are used, the
manufacturer cannot be held responsible for the safe operation and
functionality of the equipment.

e The warranty does not cover damages resulting from the use of
accessories or consumable materials other than those recommended by
the manufacturer.

e The manufacturer assumes responsibility for the safety, reliability and
function of the equipment only if:

- Installation, calibration, amendments, extensions and repairs are
performed by the manufacturer, one of its representatives or a service
provider authorized by the manufacturer

- The equipment is used in accordance with the Installation, Operation and
Maintenance Manual

e The Installation, Operation and Maintenance Manual accurately describes

the design of the compressor and its compliance with safety and technical
standards. The manufacturer reserves all rights to its wiring diagrams,
procedures and names.
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GENERAL INFORMATION

General safety warnings

The manufacturer developed and constructed the equipment so that damage
would not occur when the equipment is used for its intended purpose. The
manufacturer considers it its obligation to describe the following safety
measures in order to avoid further damages.

Equipment operation must comply with all local codes and regulations. In
order to ensure safe work, the operator and user are responsible for
following all applicable regulations.

Original packaging should be kept for the possible return of the unit. Only
original packaging ensures optimal protection of the equipment during
transport. If it is necessary to return the equipment during the warranty
period, the manufacturer is not liable for damages caused by incorrect
packaging.

The user must immediately notify the supplier if any problem occurs
during the use of the equipment.

This product is not intended for use in areas where there is a risk of an
explosion. Do not operate the compressor in the presence of flammable
anesthetics.

Never feed oxygen or nitrous oxide into the compressor. Compressor
components are not approved for oxygen or nitrous oxide use.

This device can be used only with ventilators equipped with a low
pressure alarm.

Electrical system safety warnings

The equipment must only be connected to an appropriate power source
that has correct grounding. In order to assure proper grounding, connect
the compressor to a receptacle marked "hospital grade”.

Before the compressor is plugged in, make sure that the voltage and
frequency of the mains specified on the equipment are the same as the
power mains.

Before operating, check for possible damage to the equipment and any
connections. Damaged pneumatic and electrical lines must be replaced
immediately.

If a technical failure occurs, immediately disconnect the equipment from
the mains (pull out the main power plug).

During repairs and maintenance, ensure that:

- The main power plug is removed from the power socket,
- Compressed air lines are disconnected,

- All pressure has been released from the air tank.

Only a qualified technician can install this equipment.

NP-eVENT-11_02-2013 3 EN



GENERAL INFORMATION

WARNING NOTICES AND SYMBOLS

The following symbols are used for important information in the Installation,
Operation and Maintenance Manual and on packaging and the product:

Attention, see instructions for use

Caution, risk of electric shock

Consult instructions for use

CE mark of compliance

Caution, hot surface

Handling mark on packaging — Fragile, handle with care

Handling mark on packaging — This way up (upright position)

Handling mark on packaging — Protect against moisture

Mark on packaging — Recyclable material

Handling mark on packaging — Temperature during storage and
transport

Handling mark on packaging — Limited stacking

Alternating current

Ground connection

Equipotentiality

Fuse

EN
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GENERAL INFORMATION

USE

e The equipment can only be installed and operated in a dry, ventilated and
dust-free area. Climatic conditions for operation - see Technical data.

e The compressor must stand on a flat and stable base.

e The compressor must not be exposed to rain. The equipment must not be
used in humid or wet environments. Never use the compressor in the
presence of flammable liquids or gases.

e Before connecting the compressor to respiration equipment, make sure
that it meets the requirements of the respiration equipment. Refer to the
Technical data for this purpose.

e Any use other than the compressor's intended use is not considered to be

safe. The manufacturer is not responsible for any damages that result if
the compressor is used for any other purpose. Risk is exclusively
assumed by the operator/user.

STORAGE AND TRANSPORT

¢¢¢¢¢
¢¢¢¢¢

The compressor is shipped from the factory in transport packaging with the
pump stabilized, protecting it from damage during transport.

For transport, always use the original packaging and secure the compressor
in the upright position.

Protect the compressor from humidity, contamination and extreme
temperatures during transport and storage. A compressor in its original
packaging should be stored in a warm, dry and dust-free area.

Keep the packaging material, if possible. If not, dispose of the packaging
material in an environmentally-friendly way. Cardboard can be recycled.

Before moving or transporting the compressor, the pressure in the air tank
and hoses must be released and any condensed water must be drained.
Secure the motor to prevent movement before shipping.

Prior to transport it is necessary to secure the motor inside the
compressor (Chapter 5)
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EQUIPMENT DESCRIPTION

2. EQUIPMENT DESCRIPTION

PRESSURE - output air pressure gauge (accuracy + 5%)
HUMIDITY - humidity indicator (performance)

Cooling failure indicator

Power indicator

Hour meter

Main input, power switch, primary fuses

Equipotential (ground) pin

Socket for the electrical cord

WALL - inlet air coming from an outside compressed air source
10. OUT - output air from compressor

11. Airtank

12. Suction filter

13. Pressure regulator with filter

14. Filter and water trap

15. Cooler

16. Control electronics

17. Safety valve

18. Internal back cover

19. Tube for supporting equipment

OCOoONOORWN =

The equipment consists of an oil-free piston compressor driven by a single-
phase electric motor, filtering and drying equipment, an air tank and a
pressure regulator. The compressor is placed in a box lined with noise
absorbing insulation. The equipment produces filtered compressed air
without any traces of oil with reduced water content (dry air).

The air compressor has an input air connector labeled WALL (9) that allows
the connection of an outside air source. When an outside compressed air
source is connected to the WALL inlet fitting supplies air above the adjusted
output pressure, the compressor will not be activated even though the power
switch is in the ON position. Instead, the air from the outside source will be
directed to the compressor's air output. When the outside air source pressure
is less than the adjusted output pressure (or is not connected) and the power
switch is in the ON position, the compressor is activated and supplies
compressed air through the air output.

The compressor pulls in atmospheric air through the suction filter (12).
Compressed air is cooled in the cooler (15), continues to the filter (14) and
condensed liquid from the water trap is automatically released to the
evaporation tray. The air continues through the check valve to the air tank
(11) and through the pressure regulator with the output filter (13) to the OUT
connector (10). Fans operate during compressor operation and when not
operating when the temperature in the cabinet is over 40°C (104°F). If the
temperature in the cabinet is over 80°C (176°F), a cooling failure is signaled
by the red indicator (3) and an acoustic alarm. Control electronics (16) control
compressor operation based on the pressure in the air tank (11). A safety
valve (17) ensure the maximum allowed tank pressure is not exceeded.

EN
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EQUIPMENT DESCRIPTION
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TECHNICAL DATA

3. TECHNICAL DATA

TYPE DK50 D DK50 DM
Output flow at pressure

3.5 bar (51 psig)

Output flow max.

at pressure 3.5 bar (51 psig)

Liters/min 40 60

200 L/minfor2s *

USA 100 USA

Model /50-60 Model
Rated voltage / Frequency V/Hz |230/50 :230/60 :120/60 230/50 :230/60 :120/60
Nominal current A 2.8 2.8 5.6 5,6 3.4 4.3 8.6
Filtration of air to um 5

Dew point depression at 40 L/min,
3 bar (43.5 psig), 20°C (68°F)

Outlet connection

5°C (9°F) under the ambient temperature

RECTUS 21KS KS08 MPC
Or DISS 1160-A (3/4"-16 UNF)

Sound level dB(A) | <49 <51 <51 <51 [ <50 <52 @ <52
Mode of operation Continuous - S1

Release of condensed water Automatic

Indication of cooling failure Acoustic and visual at 80°C (176°F)

3.0 bar (43 psi)

Output pressure Adjustable to max. 3.5 bar (51 psi)

Automatic start-up 3.0 bar (43 psig)
pressure (backup) Adjustable to max. 3.5 bar (51 psi)
Air tank capacity L 5

Pressure range 5.0-7.0 bar (72.5 - 101.5 psi)
Safety valve setting 8.0 bar (116 psi)
Adjustment of the output air pressure Pressure regulator

400x500x780 mm
(16x20x31 in)
480x580x835 mm
(19x23x33 in)

Net weight 46 kg (101 Ibs) 59 kg (130 Ibs)

Gross weight 60 kg (132 Ibs) 73 kg (161 Ibs)
Implementation pursuant to

EN 60601-1, EN 12021

Classification acc. to MDD 93/42
EEC, 2007/47 EC

* With 0.6 bar pressure drop (8.7 psi)

Dimensions of compressor w x d x h [400x430x780 mm (16x17x31 in)

Dimensions of packaging w x d x h |480x530x835 mm (19x20x33 in)

Type B class I.

b

Climatic conditions for storage and transport

Temperature —25°C to +55°C (-13°F to +131°F), 24 hrs +70°C (+158°F)
Relative air humidity 10% to 90% (no condensation)

Relative air humidity for seaworthy packing 10% to 100% (with condensation)

Climatic conditions for operation

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)
Relative air humidity up to +95%

IPXO0 Rating
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OPERATION

4. OPERATION
INSTALLATION AND FIRST OPERATION

Do not use the compressor immediately after unpacking as it will not
adjust to the ambient temperature.

>

Only qualified personnel can install the compressor and put it into
operation for the first time. The installer shall train the operating
personnel in the use and routine maintenance of the equipment.
Installation and training of personnel should be acknowledged by the
installer‘s signature on the installation certificate.

Prior to start-up, the four screws for transport stabilization must be
removed. If the compressor is switched on without removing the
stabilizers, the compressor could be permanently damaged!

The compressor does not contain a backup power supply.

This compressor can only be used with ventilators equipped with low
pressure alarms.

Never block the suction filter and the vent outlets on the lower part of
equipment. Never lift the unit by the handle! The handle is to be used to
move a compressor on the floor with the brakes released.

If the compressor is equipped with a main source of air, the standby air
source must be available.

ANY MODIFICATION OF THIS EQUIPMENT IS FORBIDDEN!

If this equipment is used nearby other instruments, the equipment must
be observed in order to verify normal operations in the configuration it
will be used.

Instruments may be affected electro-magnetically!

> D> DB B D

Preparing the compressor for use

After unpacking, place the compressor upright with the castor wheels firmly
on the ground.

NP-eVENT-11_02-2013 9 EN



OPERATION

e Remove the front and back cover unscrewing the six screws on the
cabinet side.

e Unscrew the four screws and remove the internal back cover (18).
e Remove all packing elements above (21) and under the compressor (20).

e Screw the internal back cover back on, connect the ground wire, screw
the front and back cover and insert the suction filter.

Please retain the packing elements for future compressor transportation.

Compressed air connection

A

A

The medical compressor is equipped with quick couplings WALL (9) and
OUT (10) to the rear of the cabinet.

Connect the pressure hose from the given equipment/respiration equipment
to the quick coupling OUT (10) -outlet compressed air.

Connect the compressed air line from the central distribution line o the quick
coupling WALL (9) -inlet compressed air. Air from the distribution system is
automatically connected through the compressor to the OUT outlet port. In
this configuration, the compressor serves as a backup source of compressed
air. If the air pressure from the central distribution system is reduced, the
compressor automatically switches on and there is no interruption in the
supply of continuously pressurized air at the outlet of the compressor.

Please note that the air supply from the central distribution line
entering the compressor must be medical grade air (particulate size,
humidity.) The compressor does not modify the air from the central
distribution line.

The hose connecting the compressor to the respiration equipment
must not pass through a cold environment i.e. placed on the ground. It
should be as short as possible with no kinks (this may cause water to
condense inside the hose).

Electrical connection

A
A

The compressor comes with a plug containing an appropriate
protective contact (ground.) Adhere to local electrical regulations. The
voltage and frequency of the mains must comply with the
specifications on the data label.

The electrical cord must not be stressed or have any tension exerted
upon it, and must always be free.

e The socket must be accessible for safety reasons so that the equipment
can be safely disconnected in case of an emergency.

¢ The relevant current circuit must be protected.

EN
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OPERATION

e Connection of the ground connection (7) to other equipment must adhere
to local electrical regulations.

e Fasten the electrical cord through the holder (8).
First operation

e Make sure the stabilizing screws used during transport were removed.
e Check that the connection to the compressed air supply is correct.

e Check for proper connection to the main power supply.

e Switch on the pressure switch (6) to position “I”.

After the compressor is first put into operation, the air tank of the compressor
is pressurized to a ‘switching-off’ pressure and the compressor will then be
automatically switched off. During the following time period the compressor
works in an automatic mode, i.e. according to the consumption of
compressed air; the pressure switch controls compressor operation.

During operation, the equipment releases condensed water from the
condenser (filter) automatically to the evaporation tray.

Accessories

Holder for supporting equipment - Item 604011346

The holder (19) is suitable for supporting a respiratory apparatus with
accessories. Please remove the plug in the middle of the upper side before
installation. Screw the holder into the socket and tighten it fast.

Technical data:
Diameter 25 mm

Height 1100 mm above the floor
The maximum holder load is 28 kg. The centre of gravity of supporting
A equipment must be in the axis of the holder, max. 1100 mm above the floor.

Consult the manufacturer regarding any other connections.

The manufacturer is not liable for any damage resulting from excessive
loads on the equipment!
The supplier is obliged to ensure the acceptability of a load delivered
by a supplied accessory.

It is forbidden to lean or press against an installed accessory for

A support!
The equipment must be lifted when travelling over an obstacle!
Supporting equipment must be disassemble before transport!

NP-eVENT-11_02-2013 11 EN



OPERATION

Kit for higher relative air humidity - Item 604011497

1. Hose PUR 6/4-130 062000337 1
2. Hose PUR 6/4-700 062000357 1
3. Tank LUH-1 062000333 1
4. Holder 3KB-972 023000564 1
5. Washer D5 043000002, 043000005 4
6. Screw M5 041000131 4
7. Reducer 10/6 062000339 1
8. Connector L6/6 025400153, 025400154 1
9. Clamp self-adhesive 033400011 2

Dismount the hose (A) and plug (B). Install the reducer (7), connector (8) and
plug-in hose (1). Screw holder (4), plug-in hose (2) and install tank (3). Fix
hose with two clamps (9).

A Empty tank regularly.

OPERATION

é In case of emergency, switch the equipment off at the switch and pull
out the main power plug.

Automatic operation. When the pressure in air tank falls to the ‘switch on’
pressure, the compressor is automatically switched on. The compressor is
automatically switched off when the pressure increases to the ‘switch off
pressure in the air tank.

Switching on the compressor

The compressor is switched on at the main power switch (6) by putting it in
position "I". Switching on is signaled by the green indicator (4).

EN 12 NP-eVENT-11_02-2013



OPERATION

Running the compressor

When the pressure of the air at the ‘Inlet’ port is reduced or if there is a
reduction of pressure in the air tank, the compressor is switched on and the
air tank is filled with compressed air. After the ‘switch-off’ pressure is
reached, the compressor is automatically switched off. Pressure of the output
air from compressor is indicated on the pressure gauge (1).

During compressor operation, the pointer of the humidity indicator (2) should
be in the green zone. If equipment air consumption is higher than maximum
output, the pointer of indicator will move from the green zone and the air from
compressor will not reach the declared parameters (see Technical data).

The hour meter (5) indicates total running time of the compressor.

Cleaning the suction filter

At least once a week take out and clean the suction filter (12) located on the
front side. Wash the filter in warm soapy water, rinse thoroughly and allow it
to dry. Insert the clean filters so that the suction openings are completely
covered by the filters.

Cooling failure alarm

A

Problems with compressor cooling are signaled by the red indicator (3) and
the acoustic alarm.

If a cooling failure alarm is signaled, secure an alternate air pressure
source and disconnect the compressor.

Cleaning the compressor

The product can be cleaned using normal detergents. To clean the
compressor, use a detergent that contains no abrasives, chemical solvents
or other corrosive agents.

5. MAINTENANCE

REPAIRS AND SERVICE

Warranty and extended warranty repairs are to be completed by the
manufacturer or a service provider authorized by the manufacturer.

The manufacturer reserves the right to modify the equipment in any
way that will not alter the function or the operation of the equipment.

NP-eVENT-11_02-2013 13 EN



OPERATION

A
A

Only a qualified technician or the Customer Service Department of the
manufacturer may perform repairs that go beyond routine maintenance.
Use only spare parts and accessories approved by the manufacturer.

Prior to any maintenance or repairs, switch off the compressor and
disconnect it from the mains (pull out the main power plug).

EN
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MAINTENANCE

MAINTENANCE SCHEDULE
NOTICE

The operating entity is obliged to ensure that all tests of the equipment are carried
out repeatedly at least once within every 24 months (EN 62353) or in intervals as
specified by the applicable national legal regulations. A report must be prepared on
the results of the tests (e.g.: according to EN 62353, Annex G), including the
measurement methods used.

. . To be
Maintenance range Page Time interval performed by
Clean suction filter 12 At least once a Staff

week

Safety valve check 14 Once per year Qualified expert
Replace filter (B) 14 Every 8000 hours Qualified expert
Replace filter in 14 Every 2000 hours | Qualified expert
blow down filter (C) y P
Replace filter in the
pressure regulator 15 Every 2000 hours Qualified expert
(D)
Test the tightness of Servi
o . ervice e
joints and inspect . After two years Qualified expert

. documentation
the equipment
Replace piston
complete with piston Service o
rings, O-rings and documentation Every 4000 hours Qualified expert
bearing
Bearing Service .
replacement documentation Every 4000 hours Qualified expert
Perform “Repeated
Test” according to 13 1x 2years Qualified expert
EN 62353
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MAINTENANCE

Safety valve check

A

A

Replacing the suction filter

Replacing the blow down filter

e Turn the screw to the right until it is

The safety valve is adjusted to 8 bar (116 psig) by the manufacturer,
then tested and marked. It must not be readjusted.

e Turn the screw of the safety valve
(17) several rotations to left until the
safety valve puffs.

e Only allow the safety valve freely ‘
puff for a short period of time. iL |
y

tight, closing the valve. ‘ |

Never use the safety valve to release pressure Iin the air tank. 1his could
damage the safety valve.

e Unlock the cover and pull it out.

e Replace the filter

e Lock the cover

Spare part:
Suction filter 05W POLYESTER, Item 025200194

40D -

e Loosen lock on filter (14) by pulling it down.

e Slightly turn the cover of the filter and pull it out.

e Unscrew the filter holder.

e Replace filter (C), screw in the filter holder.

e Place the cover of filter and secure it by turning to right till it locks.

EN
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MAINTENANCE

Replacing the pressure regulator filter

Before working on this equipment all air pressure must be released
A from the tank so that pressure is zero and the equipment must be
disconnected from the electrical power mains.

e Unscrew the filter regulator cover (13) and pull it out.
e Unscrew the filter holder.

e Replace filter (D), screw in the filter holder.

e Screw in the regulator cover.

Setting output air pressure

Switch on the compressor and set the output pressure air flow until the
humidity indicator (2) remains in the green area. Unlock the control button of
the filter regulator (13) and rotate to set the demand output pressure. After
setting the pressure, lock the control button of the regulator by pushing down.

Capacity check

start

Before checking capacity it is necessary to switch off the compressor using
the power switch, vent air pressure out of the air tank and disconnect the
output hose from the OUT (10) fitting. Next switch the compressor on using
the power switch and measure (record) the time between start and stop (2).
Compressor capacity is met when the recorded time is not more than 45
seconds for DK50 D or 30 seconds for DK50 DM.

NP-eVENT-11_02-2013 17 EN



MAINTENANCE

Stabilizing the compressor before shipping

Before shipping, the compressor must be stabilized to prevent movement.
The procedure is illustrated on page 9.

e Remove the front and back covers unscrewing screws on the cabinet side,
disconnect the ground connector on the covers.

e Disassemble the internal back cover (18) unscrewing four screws.
e |Insert the shipping elements (21) under and above the compressor.

e Assemble the internal back cover (18), connect the ground connector on
the covers, and insert the covers and the suction filter.

SHUTDOWN

If the compressor is not going to be used for a long period of time,
disconnected it from the main power supply and release the pressure in the
air tank.

EQUIPMENT DISPOSAL

e Disconnect the equipment from the main power supply.
e Release the pressure in the air tank.
¢ Dispose of the equipment according to local regulations.

e Parts used in this product have no negative impact on the environment
when disposed of properly.
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TROUBLESHOOTING

6. TROUBLESHOOTING

A

Prior to servicing the equipment, reduce the pressure in the air tank to
zero and disconnect the equipment from the main power supply.

Only trained service personnel can perform the activities listed in the
troubleshooting guide.

PROBLEM

POTENTIAL CAUSE

TROUBLESHOOTING

Compressor
does not start

No main power voltage

Switched off main breaker in distribution
system

No current from the pressure
switch

Check supply

Replace a defective fuse

Loose wire terminal — tighten

Power cord defective — replace

Interrupted winding of motor,
damaged thermal protection

Replace motor

Defective capacitor

Replace capacitor

Jammed piston or another parts

Replace damaged parts

Pressure switch does not switch
on

Change pressure switch

The humidity
indicator is out
of the green
zone

Leakage of air from pneumatic
distribution system

Inspect pneumatic distribution system —
seal loose connection

Large consumption of
compressed air

Do not exceed max. flow (see Technical
data)

Compressor
often switches
on

Leakage of air from pneumatic
distribution system

inspect pneumatic distribution system —
seal loose connection

Leakage of check valve

Clean check valve, replace seal,
replace check valve

The operation
of compressor
is extended

Leakage of air from pneumatic
distribution system

Inspect pneumatic distribution system —
seal loose connection

Worn out piston rings

Replace worn out piston rings

Dirty filter inserts

Replace the dirty inserts

Red indication
lights — state
of overheating

Dirty suction filter

Clean or replace the dirty suction filter

Dirty filter inserts

Replace the dirty inserts with new ones

Cooling fans don’t work

Replace fans or faulty thermal switch

Unit is hot, unventilated area

Relocate unit

Compressor is
noisy
(knocking,
metal noises)

Damaged piston bearing or
bearing on motor

Replace damaged bearing

Loose (cracked) belt on the
compressor hanger

Replace damaged hanger

Water coming
out of outlets

Water trap (13) or (14) not
working

Clean or replace the water trap

NP-eVENT-11_02-2013
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SPARE PARTS

7. SPARE PARTS

Suction filter (12) 4KB-552
Suction filter (B) 05W POLYESTER
Filter (C) 111511-40B
Filter (D) AF20P-060S
Fuse
DK50 D 230V T6.3A
DK50 D 120V, DK50 DM 230V

038100005
DK50 DM 120V T16A
Nipple
RECTUS 21SSTFO8MPC
DISS 1160-A

025000011
025200194
025200070
025200113

038100004
T10A

038100007

025500131
024000261

EN
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ELECTRIC AND PNEUMATIC DIAGRAMS

8. ELECTRIC AND PNEUMATIC DIAGRAMS

WIRING DIAGRAM 1/N/PE ~ 115/230 V 50/60 Hz

ELECTRIC OBJECT OF 1st CAT.
B TYPE

DK50 D f -
j Motor Soft Start-Stop \

oIl

C C D ( ( D C D C D C D ( D)
L lxe
RD oN F D —: # C,, XY
@ @F ! ! "M
mggs; HL2 aovcg;(:z EV1 EV2 L i Q =

i ‘ YV M1 PH
il

| |
AR
I i
C D
™
U PE N
1/N/PE ~ 115/230 V 50/60 Hz
ELECTRIC OBJECT OF 1st CAT.
B TYPE
DK50 DM P8
e o
1 ! Motor Soft Start-Stop !
? ‘ [t T23Tafts[eef7Fs]9Fto[11F12]13]14] ‘

C D¢ C D) C D) C D) D C DR GID)
L1 Lxe
RD GN i D i M‘
40ﬂcg§1 HL2 au"cg;(;z EV1 EV2 HL1 va1 i M1 AHEE‘

PH

w )

R

C D

~

U PE N
Note
Wire entering the terminal should be marked with marking element with corresponding
number.
Des. Name Des. Name
HL1,HL2 Glow lamp M Electric motor
EV1,EV2 Ventilator ST1,ST2 Thermal switch
PH Hour meter XC Socket with fuses
YV Solenoid valve Cb1 Capacitor
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ELECTRIC AND PNEUMATIC DIAGRAMS

PNEUMATIC DIAGRAM

CONTROL PANEL

e
} L 18 i 18
| ® @
- s$ ]
SO
N 3 4 @—L |
|| L I
} L _ _ _
L ___
1. Suction filter
2. Suction filter
3.  Compressor
4.  Solenoid valve
5.  Sound absorber
6. Cooler
7. Micro filter with water trap
8. Check valve
9. Airtank
10.  Pressure regulator with filter
11.  Air Outlet
12.  Air Inlet
13.  Main input, power switch, primary fuses
14.  Pressure sensor
15.  Humidity indicator
16.  Pressure gauge
17.  Pressure relief valve
18. Fan
19.  Water tray
20.  Shuttle valve
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ObLUMUE CBEOEHUA

1. OBLLWME CBEOEHUA

YBAXAEMbIN MOJIb30BATE/b.

MOXANYWUCTA, BHAMATEJIbHO NMPOYTUTE AAHHOE PYKOBOOCTBO MO 3KCMNYATALUN ANA
TOro, YUTOBbLI OBECTIEYUTL OMTUMAINBHOE U NMPABUIIBHOE ®YHKLIMOHWUPOBAHWE BALLEIO
MEOVLMHCKOIO O6OPYJOBAHNA.

N3penue 3apernctpmpoBaHoO 1 cooTBeTCTBYET TpeboBaHuam PenepanbHon Cnyxobl no
Hag3o0py B cdhepe 34paBoOXpaHeHUs U coumansHoro passntna Poccumnckon ®egepaumu.

N3penve cootBeTcTBYET cucteme ceptudukaumm FOCT P NocctangapTta Poccun.

NMPUMEHEHUE COINACHO HA3HAYEHUIO

MeanumHckun komnpeccop DKS0 D, DK50 DM B nepeaBmKHOM LUKadpumke
CNYXWUT B KadeCTBe WMCTOYHMKA YUCTOro, GesamacnsaHoro, cxatoro Bo3gyxa
ANsa gbixaTenbHOro o6opyaoBaHusS.

OTBETCTBEHHOCTb NMEPCOHAJA 3A BE3ONMACHOCTb NAUUEHTA

MHCTpyKuMsa no ycTaHOBKe, OBCRy>XMBaHMUIO M yxody SABNSAETCS COCTaBHOW
YacTblo ycTpouncTtea. Heobxoanmo, 4Tobbl OHA Haxoaunachb Bcerga psgaom ¢
YCTPOMCTBOM. TO4YyHOE COONIoAeHNEe HaCTOSILEN WHCTPYKUMN SIBNSIETCA
NpeanocCbiNiKON  MNpPaBUMbHOIO MPUMEHEHUSI COMMACHO Ha3Ha4YeHUto W
NpaBUNbHOro 06CNyXnMBaHNA yCTPONCTBA.

MAPKUPOBKA

MpoaykTbl 0003Ha4yeHbl Mapkon cornacus CE, ucnonHawT OUPEKTMBLI
6esonacHocTn EBponewnckon yHum (93/42/EEC).

NMPEAYNPEXOEHUA

BesonacHocTb  obcnyxuBawowero nepcoHana wu  6ecnepebonHaga
aKcnnyaTauma yCTpOMCTBa rapaHTUPOBaHbl TOMbKO MPU UCMNONb30BaHUK
OpUrMHanbHbIX COCTaBHbIX YacTen YycTpoucteBa. [IpuUMeHATb TONbKO
NPUHAANEXHOCTM U 3anyacTu, yKasdaHHble B TEXHUYECKOW LOKYMEHTauum
UM HeNocpeaCcTBEHHO 0406pEHHbIE NPON3BOAUTENEM.

Ecnn OygoyT npumMeHATbCA WHbIE NPUHAONEXHOCTU WU PaCXOAHbIN
mMaTepuwarn, npouM3BOAMTENb HE MOXET MNPUHATL Ha cebsi  HUKakyto
rapaHTuio 3a 6e3onacHyto akcnnyarauuio n 6esonacHyto paboTy.

Ha noBpexaeHus, KOTOpble BO3HUKNM NPU  MNPUMEHEHUN  UHbIX
NPUHAANEXHOCTE UMM PacXOOQHOro Martepuana, 4Yem Tex, KOTopble
npeanucbiBaeT UMW pekoMeHOyeT Mpou3BOAUTENb, rapaHTUs He
pacnpocTpaHseTcs.

MponsBoautens GepeT Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLLUEHWUIO K
©e3onacHoOCTN, HaAEeXHOCTM 1 paboTe TONbKO Toraa, Koraa:
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OBLUIUE CBEOEHUA

- YCTaHOBKY, HOBYIO HACTPOWKY, M3MEHEHWUS, pacLUMPEeHUss U PEMOHTbI
OCYLLECTBNSIET MpPOU3BOAUTENb WNW NpeacTaBuTeNb - CepBUCHas
opraHusauus, ynosIHOMO4YeHHasi MPoOu3BoaANTENEM,

- YCTPOWCTBO NPUMEHSETCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO YCTaHOBKeE,
obcnyxnBaHunio nyxoay.

e WHCTpyKUMS NO yCTaHOBKe, 0BCNyXMBaHUIO N yxoOy COOTBETCTBYET Mpu
pacneyatke  BapuaHTy  YCTPOMCTBA W  COCTOSIHUKO  COrNacHo
COOTBETCTBYHOLLNM TEXHUYECKUM HopMam no B©esonacHocTn.
MponsBoguTenb ocTaBnsieT 3a cobon Bce nNpaBa MO MaTEHTHOW OXpaHe
yKa3aHHbIX COeINHEHUN, METOLOB N Ha3BaHUN.

O6wme npeagynpexaeHns no 6esonacHoOCTU

MpomnsBoguTenb paspabotan W  CKOHCTpPyMpoBan YCTPOWMCTBO TaKUM
obpa3om, 4YTOObI ObIMM  WUCKIKOYEHBLI MOBPEXAEHUA NPU  NPaBUTbHOM
NPMMEHEHNMN MO  HasHayeHuto. [lpomnsBoguTeNnb  cyMTaeT  CBOEW
06a3aHHOCTbIO onucaTb criegyowme Mmepbl No 6€30nacHOCTU, YTOBbI MOXHO
ObINIO NCKIIYUTL OCTarnbHbIE MOBPEXAEHUS.

e [lpn akcnnyataumm ycTponctBa HeobxoguMMO MPUHUMAaTb BO BHUMaHWE
3aKOHbl M  perrMoHasnbHble MHCTPYKUWUW, OEencTByllMe no  MecTy
Ha3Ha4YeHNS. B wuHTepecax ©6e3onacHoro npoBedeHus paboT 3a
cobntogeHne WMHCTPYKUMIA HeCyT OTBETCTBEHHOCTb 3KChiyaTupyroLlee
MU0 1 Nonb3oBaTenNb.

e OpurnHanbHyt ynakoBKY HEOBXOOMMO COXPaHUTb Ha Criydan BO3MOXHOIO
BO3BpalleHna.  Tonbko  opurMHanbHasi  ynakoBKa  rapaHTupyeTt
ONTUMAasnbHYK 3aluTy YCTPONCTBA BO BpeMS TpaHCNOpPTUPOBKW. Ecnn B
TeYeHMe TrapaHTUMHOINO Cpoka HeobxoauMO BEPHYTb YCTPOWCTBO,
npousBoauTENb He rapaHTUpyeT 3a  MNOBpPEeXOEeHWs, HaHeCEHHble B
pesynbTate HenpaBuUibHOW YNakoBKN.

e Ecnn HenocpeacTBEHHO B CBA3M C 9KCMyaTtaunen yCcTpoucTBa HacTaHeT
HeXxenaTtenoHas cuTyaumsd, nonb3oBatenb o06a3aH 6e3 npomeaneHus
MHOPMMPOBaTL CBOErO NOCTaBLMKa 06 3TON cuTyaunn.

e l/3genve He npepHasHa4yeHo Ans 3KcnnyaTauuM BO B3PbIBOOMACHLIX
obnacTax. B3pblBOONacHOCTb  yrpoxaeT  npw NCMonb30BaHUU
KkoMnpeccopa B GrM30CTM OrHEeONacHbIX aHECTE3UPYIOLLNX CPEACTB.

e HwukoHoa HepaBanTe Kucnopod WM 3aKUCb as3oTa B KOMMpeCcCcop.
Enektpuyeckne KOMMOHEHTbI n3genus HEeypoYHble  Ong nx
NCNonb30BaHMe.

e YCTPOMCTBO MOXHO MCnonb3oBaTb Tonbko ¢ annapatom  WBIJI
0bopynoBaHHbLIM CUrHanuaaumen HU3KOro AaBrieHus.

I'Ipe,qynpex(p,eHMﬂ no 6e3onacHoOCTM ANs 3aWuUTbl OT ANEeKTPU4eCKOro Toka

e O6opynoBaHne MoxeT ObiTb NPUCOEOUHEHO TOMBKO K MNPaBUIbHO
YCTaHOBMNEHHON pO3eTke C 3alMTHbIM coeauHeHuem. [JoBepuTenbHoe
3a3eMneHve odepxute Torga Korga ecT YCTPOWCTBO MNPUCOeAVHEHe B
PO3ETKY 9KBMMNOTEHLMANBHOMO COEANHEHUS.
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OBLIUE CBEOEHUA

e [lepeq npucoeouHeHMEM  YCTpOMCTBA  HeobGXoOAMMO  NPOBEPUTD,

COOTBETCTBYIKOT JIN CeTeBOe HanpaXeHne w1 4YacTtoTa, YyKa3aHHble Ha
yCTpOI7ICTBe, 3Ha4YeHndaM ceTu NTaHnA.

e [lepeg nyckom B 3KcnnyaTauumio HeobxoouMo MNPOBEPUTb BO3MOXHbIE

noBpexaeHns ycTponcTBa n noacoeAnHsIeMbIX BO3AYLUHbIX
pacnpegenuTenbHbix ceTen. [loBpexaeHHble NPOBOAKMA M BUIKU Cpasy
K& HeoOXo0ANMO 3aMEHUTD.

e B Cclniydae onacHbIX CVITyaLl,I/IIZ nn TEeXHUYECKNX HeMCHpaBHOCTeﬁ,

YCTPOMCTBO Hafo cpasy e OTCOeAMHUTb OT CeTu ( BbiTaluTb CEeTEBOW
wtencensb).

e Bo Bpems Bcex paboT, cBA3aHHbIX C PEMOHTOM W YXOA4OM, OOIMKHbI OblThb

CeTeBON LITencenb BbiHYT M3 PO3ETKM, M3 HamnopHoro Tpybonposoaa
BbINyLLEH BO3AYX W BbIMyLLEHO AaBMNEeHME M3 HAaNopHOro peaepaeyapa.

e YCTPOWCTBO [O/MKEH YyCTaHaBnMBaTb TOMbKO KBanNUMUMPOBAHHbIN

paboTHUK.

NMPEAOCTEPEIAKOLWUE NPEAYNPEXAEHUA U CUMBOIJbI

B WHCTpykuum no ycTaHoBKke, OOCNY>XMBaHUIO W YXOA4y, Ha ymnakoBKax W
nsgenun anss ocobo BaXHbIX CBeAeHWA MNPUMEHSITCA  cneayowme
HauMEHOBaHUS UK 3HaKW:

BHumaHune! CMOTpU MHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUIO
BHumaHme! OnacHOCTb paHeHUs aNEeKTPUYECKUM TOKOM

YutanTe MHCTPYKLUMIO MO NPUMEHEHMIO
CE — obo3Ha4yeHue

BHumaHme! N'opsavasa noBepXHOCTb

MaHunynsuMOHHLIMN  3HAaK Ha yrnakoBke — Xpynkoe, ob6pawaTbes
OCTOPOXHO

MaHunynsaumMoHHbIN 3HaK Ha ynakoBke — B aToM HanpaBneHun BBepX
(BepTukanbHoe NornoxeHue rpysa)

=M B>

—
—

MaHI/II'IyJ'IFILI,I/IOHHbIVI 3HaK Ha ynakoBke — 3awuwaTb OT BMaXHOCTH

MaHMNynNAauUMOHHBIM 3HaK Ha YynakoBke — TemnepaTypa XpaHeHus wu
TpaHCNOPTUPOBKMK
MaHunynsUMOHHLIN 3HakK Ha ynakoBke - OrpaHuyeHHoe
wrtabenupopaHune

% 3Hak Ha ynakoBke — [ToBTOpHO nepepabaTbiBaeMbiit MaTepuan
=

10

(=) TMNpucoeanHeHne 3alMTHOro NpoBoaa

wen [ l€pPEMEHHBIN TOK

v Knemma onsa skBMnoTeHLUManbHOro NpamMoro coeAnHeHus

MpepoxpaHuTenb
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ycnosuAa nPMUMEHEHUA

e YCTPOWCTBO MOXHO YCTaHaBNMBaTb M 3KCMNyaTUPOBaTb TOMbKO B CyXMX,
XOPOLLUO MPOBETPUBAEMbIX U HEMbIfbHbIX NMOMELEHMAX (KnumMaTuyeckme
YCINoBUsi — CMOTPU TEeXHUYECKME AaHHbIE).

e YCTPOMCTBO [OO/MKHO CTOATb HA POBHOM, AOCTaTOMHO CTabwurbHOM
OCHOBaHUW.

e Komnpeccopbl He MOryT BbICTaBnAATbCA MO AOXAOb. YCTPOUCTBO He
AOJDKHO 3KCMfyaTMpoBaTbCs BO BIIaXHOW UM MoOKpon cpepe. Kpowme
3TOro, 3anpeLleHo NPUMEHEeHNe Npu HanU4yMM B3pbIBOOMNACHbLIX rA30B UMK
FOPHOYUNX XXNOKOCTEMN.

e [lepen npucoeanHeHMemM KoMmMnpeccopa K AblxaTenbHOMYy 000pyaoBaHUIO
HeobXoaAMMO BbISICHUTb, YAOBMNETBOPSIET N cpeda, vMewlasics B
pacnopsikeHun, TpeboBaHUsaM, NpeabABNSEeMbIM K WUCMOMb30BaHUIO MO
HasHayeHuo. C 3ToN Lenbio NPUHMMAaTCA BO BHMMaHWE TexXHUYeckue
AaHHble um3genus. Knaccudwukaumio WM OLEHKY COOTBETCTBMS MpU
yCTaHOBKE [OIPKEH OCYyWecTBMTb Npou3BOAUTENb —  MOCTaBLUMK
KOHEe4YHoro nsgenus.

e [lpymeHeHMe B Jpyrnx uensax WM BbIXOAAWMX 3a 3TU pPaMKM He
cynTaeTcs nNpUMEeHeHWeM Mo HasHadeHuto. [lpousBoguTens He Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 3a yuwepb, BbiTekawowmi u3 3toro. Puck Hecet
NCKNIOYNTENBHO 3KCNnyaTupytowee nmuo/nonb3oBarenb.

ycnosuaAa XPAHEHUA U TPAHCINOPTUPOBKU

¢¢¢¢¢
¢¢¢¢¢

Komnpeccop oTnpaBnsetca u3 3asofa B TPAHCNOPTUPOBOYHOW KOPOOKe C
dMKCMpoBaHHbIM arperatoMm. Takum o6pa3om yCTPOWCTBO 3alMLLEHO OT
NnoBpeXaeHWs NPy TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpy TpaHCMOPTMPOBKE WCMONb3yNTe MO BO3MOXHOCTM Bceraa TOmNbKO
OpUrMHanbHyo yNakoBKy koMrpeccopa. Komnpeccop nepeBo3nTe B CTOSYEM
NONOXeHuK, Bceraa 3adMKCUpPOBaHHbIN TPAHCMOPTHLIM KpenneHneM.

Bo Bpemsi TpaHCNOPTMPOBKM W XpaHEHUs 3aliuiiante KoMrnpeccop OT
BMaXXHOCTK, 3arpsA3HEHUN M SKCTpemasnbHbix Temnepatyp. Komnpeccopbl,
KOTOpble UMEKT OPUTMHAITbHYIO YMaKOBKY, MOXHO XPaHUTb B TEMSbIX, CyXUX
N HEMbINbHbIX NOMELLEHNSAX.

Mo BO3MOXHOCTM COXpaHWTE YMaKOBOYHLIA MaTepuwan. Ecnu ero Henbss
COXpaHUTb, TO NUKBUOUPYNUTE YMNaKOBOYHbLIA MaTepuan OCTOPOXHO Mo
OTHOLLEHUIO K OKpyKatoLlen cpene. TpaHCNOPTUPOBOYHYIO KOPOOKY MOXHO
cAaTtb B Makynartypy.

Komnpeccop MOXHO nepeBo3nTb TONbKo 6e3 gaBneHus. Nepen nepeBoO3Komn
Heob6xo4MMO BbINYCTUTbL AaBMneHWe BO34yxa W3 HaMoOpHOro pesepByapa U
HaMOPHbIX LUMAHIOB W CnWTb, B CrydYae HeobxoaMmocCTW, KOHAeHcaT.
[BuraTternb HY>XHO BHYTpU 3adpukcupoBaTb Nepes TPaHCNOPTOM.

lMepea TpaHCNOPTMPOBKOM HEOBXOAUMO 3adPUKCUPOBATL ABUraTENb BHYTPU
komnpeccopa (rn.5).
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OMNUCAHUE U3OENUA

2. ONMUCAHUE U3OENUA

1.  PRESSURE - MaHOMETP BbIXOAHOMO AaBfEHNSA KOMNpeccopa
(c To4HOCTBLIO + 5%)

HUMIDITY - nHankaTtop BNa)XXHOCTW (Harpy3ku Komnpeccopa)
CurHanusaumnsa nomMexun oxnaxgeHuns

CurHanusauns BKIOYEHNS U3genus

Pabounn Tanmep

CeTeBoM BblkoYaTenb, po3eTka

Knemma gns skBunoTeHUmManbHOro CoOeAnNHeEHNs

DaXunM LUHypa NUTaHus

WALL - Bxog BO3gyxa OT WHOMO MWCTOMHWMKA BoO3dyxa (Hanp.
LeHTpanbHas ceTb)

10. OUT - BbIXxog cxaToro Bo3gyxa

11. Pecusep

12. BxogHown hunbTp

13. Perynartop gasnenusi ¢ punbTpom

14. @OunbTp C aBTOMATUYECKUM BbIMYCKOM XXNOKOCTU

15. Oxnapgutenb

16. YnpasnawLiasa enekTpoHuka

17. T[MpenoxpaHuTenbHbIN KnanaH

18. 3agHas Kpbiwka

19. Tpy6a onst noABECHbIX YCTPOUCTB

OCONSO R WN

YCTpOMUCTBO COCTOMT M3 Ge3MacnaHoro nopLIHEBOro Komnpeccopa npuBOAUMOIO B
ABWXeHne oaHoasHbIM anekTpoasuraTenieM, U3 yCcTpomucTea Ana 3agepxaHue n oTeoA
Xngkoctn ¢ punbTpoM BO3dyxa, U3 pecuBepa W perynsatopa gasrneHus. Komnpeccop
pasmelleH B LWKag4mke, oOUTbIM LIYMONOrNoOTUTENBHBIM MaTepuanom. Komnpeccop
BblpabaTbiBaeT Ha Bbixoge (unbTPOBanbHbIA CXKaTbll BO3ayx 6e3 cnefoB macna, €
MOHWXEHHbBIM COAEPXXaHNEM BIIaXXHOCTU.

BoagywHbin  koMnpeccop MMeeT BXOOHbIM  ObICTPOCOEANHUTESIbHBIN  3NIEMEHT
o6o3Ha4éHbin  WALL (9), KkoTopbii NO3BONSET NPUCOEOMHEHME Ha BHELUHOe
pacnpegeneHve Bo3gyxa. Korga pQasneHve BO BHELLIHOM pacnpeferneHuuM Bo3ayxa
npucoeguHEHOM Ha ObicTpocoeanHuTenbHbin anemeHT WALL saBnseTcs Bblwe Kak
HacTaBéHe BbIXOAHOE [aBrfieHMe KoMmnpeccopa, Komrpeccop HepaboTaeTt, XxoTd
BbIKtoyaTens Haxoamtcsa B nosvumm ON. Bo3gyx n3 BHELWHEro UCTOYHWKA nepexogut
yepesd komnpeccop Ha BbiBog OUT (10). Korga paeneHve Bo3gyxa M3 BHELLHEro
NUCTOYHMKA HBNAETCA MeHblle KaK HacTaBéHe BbIxogHOe pAaBneHne ( wunuM HeT
NOOKIOYOHE) M BbIKMoYaTenb Haxoautcs B nosvumm ON, komnpeccop paboTtaeTr u
nocTaBnsaeT CxXaTbli BO34YX HA BbIXOA .

Komnpeccop BcackiBaeT aTMOCepHbIN BO3ayx 4vepe3 unbtp (12). CxaTbln BO3OyX
oxnaxpgaetcsa B oxnagutenu (15), npoxoaut yepes ounbTp (14) M KOHAEHCAT U3 Kopryca
dunbTpa aBTOMATUYECKM CNUBAETCA B €MKOCTb-ucnaputenb. Bosgyx nepexoaut B
pecusep (11) n panee 4epes perynatop Aasnexusa (13) ¢ dpunbTpom Ha Bbixod (10).
BeHTUNATOpbLI paBoTaldT BO BPeEMS pPaBOTbl KOMMpeccopa, Aaxe BO BpPeMs nepepbisa,
Korga BHyTpeHHAs Tempepatypa nepengét 40°C(104°F). [loBbiweHne TempepaTtypsbl
ceepx 80 °C (176°F) - nomexa oxnaxgeHus - curHanuadyet kpacHaa namna (3) u
3BYKOBOWM curHarn. YnpasnawLiaa enekrpoHmka (16) BknyyaeTt n BblKNy4aeT KOMMpeccop
B 3aBMCUMMOCTM OT pfaBneHuss pecuBepa (11). lNMpegoxpaHuTtenbHbin knanaH (17)
npegoTBpaLlaeT rnpesbilleHne MakCuMarnbHOro 4onyCcTUMOro JaBrieHnsl B pecusepe.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

3. TEXHUYECKWUE OAHHbIE

TN DK50 D DK50 DM
BbixogHOM NOTOK Npy N30bITOY- AMUH 40 60
Hom gasnenun 3,5 6ap

BbIxogHOW NOTOK Npy MakcMMarbHOM
n30bITOYHOM aasneHumn 3.5 bar

200 n.muH "' B TeyesHne 2 ¢ *

USA 100 USA
HomunHaneHoe HanpsbkeHue / MOJenb: /50-60 MoAenb
yacTtoTa B /Ty (230/50 :230/60 ;120/60 230/50 : 230/60 : 120/60
HomMunHanbHbI NOTOK A 2.8 2.8 5.6 5,6 3.4 4.3 8.6
dunbTpaunsa Bo3gyxa go um 5

HanopHas To4yka pockl npu
40 n.muH-1, 3 6ap (43.5 ncur), 20°Ll (68°P)

5°L (9°®P) Huxe TeMnepaTypbl OKpyXatoLlen cpeabl

EbICTDOCOGﬂ,MHMTeﬂbH bl
AJNIEMEHT

RECTUS 21KS KS08 MPC
no Tpe6osanuto DISS 1160-A (3/4"-16 UNF)

YpoBeHb 3ByKa dB(A)

<51 | <51 <51 <50 <52 <52

Pexwum akcnnyatauum

HenpepbIBHbIA - S1

CnuB CKOHAEHCUPOBAHHOW BOAbI

aBTOMaTUYeCcKumn

CurHanmnsaumus noMexmn oxnakaeHus

akyctudeckasu, ontudeckas ot 80°L, (176°®P)

KrnanaHa

BbixogHoe naBneHve 3.0 Gap
perynvpyemsbivi oo makc. 3.5 6ap

[laBneHne BKNOYEHNS (pe3epB) 3.0 6ap
perynupyemsbivi oo makc. 3.5 6ap

Ob6beM pecuBepa Tnt 5

Pabo4yee naBneHue komnpeccopa 5.0-7.0 6ap

Pabouyee gaBneHue npeaoxpaHNTENbHOMo 8.0 6ap

YcTaHoBKa AaBfeHus BO34yXa Ha BbIXoae

perynAaTtop gaBrieHuA

EEC,2007/47 EC

= 400x430x780 Mm 400x500x780 mm

a3mMepbl kKoMnpeccopa WXMXB

= 480x510x835 mm 480x580x835 mm
a3Mepbl yNakoBKM WXMXB

Bec HeTTO 46 kr 59 kr

Bec BpyTTO 60 kr 75 kr

BapuaHT cornacHo . B |

EN 60601-1, EN 12021 ycTpoicTeo Tuna B, knacca |.

Knaccngpukauma  cormacHo MDD 93/42

II'b

* ¢ noHmxeHmem 0.6 6ap (8.7 psig)

KnumaTunyeckune ycrnoBusi XxpaHeHuUsi U TpPaHCMOPTUPOBKU

Temnepartypa —25°L] + +55°L (-13°® + +1

31°®), 24 yacos o +70°Ll (+158°®P)

OTHocuTenbHasa BnaxHoctb Bo3ayxa 10% + 90 % (6e3 koHaeHcauun)
OTHOCUTenbHasa BNaXHOCTb Bo3ayxa Aanst mopckon ynakoBku 10% + 100% (Bkntoyas

KOHOEeHcauuio)

Knumatndeckne YyCIoBu4 3Kcniyataunn

Temnepartypa +5°Ll + +40° L (+41°® + +104°0)
OTHOCUTenbHas BNaXHoOCTb Bo3ayxa Ao +95%
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OBCJITYXUBAHUE

4. OBCNYXUBAHUE

YCTAHOBKA U NEPBbIU MYCK B 3KCNYATALUIO

A

>p> b BB B b

KoMmnpeccop no pasnakoBKe 3anpelieHo UCMOoMb30BaTb 40 YPOBHEHUSA
TeMpepaTtyp KOMnpeccopa U okpyxatowen cpegbil.

Komnpeccop MoXeT YyCTaHOBUTb W 3anyCTUTb MNepBbIn pa3 B
3Kcnnyataumlo TONbKO KBanucpuuupoBaHHbIM cneumanuct. B ero
0653aHHOCTbL BXOAUT U OOy4YeHue oOOGCnyXuBarwLWero nepcoHana no
NPUMEHEeHNI0 U OObLIYHOMY yxoay 3a obopyaoBaHMEM. YCTaHOBKY M
oby4yeHue oOGcnyxuBawLwero nepcoHarna OH noATBepAUT CBOeUn
noANMUCbLIO Ha cBuAeTeNnbLCTBe 06 yCTaHOBKe.

Mepen nepBbIM NycCKOM B 3KCniyaTauuMilo HEO6X0AMMO yCTPaHUTbL Bce
npeAoxpaHUTenbHble 3NeMeHTbl, cnyXxawme ans dQUKCMpoBaHuA
obopyaoBaHUA BO BpeMsi TpaHCMOPTUPOBKU. Ecnu He ycTpaHuTtb
duKcupylowme anemMeHTbl, TO uUsgenve MoXeT NOBPeAUTLCA TaK, YTO
ero Henb3s 6yaeT ucnpaBuTb!

Komnpeccop He copepXuT 3anaCHOM UCTOYHUK IHEpPruu. YCTPOMUCTBO
MOXHO MuCnonb3oBaTb TOJNIbKO ¢ annapatom WUBJ1 oGopyaoBaHHbIM
CUrHanusauuen HU3KOro AaBneHus.

3anpeleHo nepekpbiBaTb BXOAHOM (UNLTP U BEHTUNALUOHHbIE
npoxoAbl B HUXKHeN 4YacTu nsgenusa! 3anpeleHHo NnogHUMaTb NPoAayKT
3a pgepxartenb! [lepxatenb eCcTb TONMbKO AnNs  MaHunynauuu
OTTOPMaXUBaHHOIo NpoAyKTa no nony.

Ecnu komnpeccop fBRNsieTCA rNaBHbIM WUCTOYHMKOM BO3A4yXa,
Heo6x0AMMO UMeTb B pacnopsiKeHUU 3anacHOM UCTOYHUK BO3AyXa.

BHECEHME JNIOBbIX M3MEHEHMA B OAHHOE OBOPYOOBAHME
3AMPELLEHO!

Ecnu paHHoe obopyanoBaHue ucnonb3yeTcsa BONM3M Apyrux npmbopos,
3a HUM HeobGXxogMmo cneauTb, 4YTOObI o0Gecne4ynTb HOpMaribHoOe
npoTteKkaHune onepauun B UICNOJNb3yeMoUu KOHcuUrypaumn.

Mpnbopbl MOryT nogpaBaTbCA BO3OEUCTBUIO  3NEKTPOMArHUTHOro
nons!

NP-eVENT-11_02-2013 31 RU



OBCITYXUBAHUE

OTcdmkcupoBaHue komnpeccopa

KOMI'IpeCCOp nocrne pacnakoBKKU YIOXTe KOJIeCuKaMun Ha nori.

e [leMOHTUpYIMTE NepeaHne n 3aaHne ABeEpPU, OTBUHTUTE BUHTbI NO GOKOBLIM
CTOPOHAaM.

e [leMOHTMpPYNTE 3a4HYH KPbIWKY (18) OTBMHYMBASA 4 BUHTHI.

e YcTpaHuTe Bce ukcupylowmne anemeHTbl (21) Hag v nog arperatom
komnpeccopa (20).

e MOHTMpPYNTE 3aQHYH KpPbILKY, MNpUcoeanHUTe NpoBOA4A 3a3eMIleHus,

yCTaHOBUTE ABEPU U 3aCyHbTe pUnbTP.

CoxpaHute UKCUpYIOLLME 3MEMEHTbl K  credyloleMy TpaHCropTy
Komnpeccopa.

NMpucoeanHeHune cxartoro BO3Aayxa

MeaunumnHckun Komnpeccop OCHaLleH ObICTPOCOEANHUTENBHBIMU
anemeHTamn WALL (9) n OUT (10) B 3agHen Yyactu wkadumka.

K 6bicTpocoeauHuTensHomy anemeHTy OUT (10) - BbIxog cxaToro Bosgyxa -
NPUCOEaUHUTE HANOPHbIV LWNAHr ANA NPUCOeAMHEHUS K COOTBETCTBYIOLLEMY
AblXaTenbHOMY YCTPOUCTBY.

K 6bicTpocoeanHutensHomy anemeHty WALL (9) - Bxog cxaToro Bo3sgyxa -
npucoeauHuTe (ecnm 3TO roguTCs) LWINAHT  HamopHOro Bo3gyxa oOT
LeHTpanbHOu pacnpegenuTensHon ceTu. Boagyx oT Takon
pacnpegenqtenbHOn CceTu  aBTOMaTUMYeCKM MNoAcoeduHSeTcs  yepes
NHeBMaTMYeckme nyTn komnpeccopa K Bbixogy OUT. Komnpeccop B Takom
COeIHEHUN CNYXWUT B Ka4eCTBe 3anacHOro UCTOYHMKA HaMoOpHOro Bo3Ayxa.
Mpyn NOHWXeHUM OaBneHus Bo3dyxa OT LEeHTparibHOW pacnpenenntesiHon
ceTu aBTOMaTUYECKN BKIIHOHAETCA KOMMPECCOp U Ha BbIXOAEe KoMMpeccopa
(OUT) umeetca Bo3gyx Tpebyemoro gaBneHus.

Mpu nopgknoyeHUN Bo3ayxa LieHTparbHOW pacnpenenuTenbHONU ceTu K
KOMnpeccopy BO34yX, MNPOXOAslWMM 4Yepe3 KOMMPeccop, AOJIKeH
yAOBNeTBOpPATL TpeboBaHMAM Bo3dyxa ANA MeOULMHCKUX uenen
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OBCJITYXUBAHUE

A

(pa3mep HeumcToT, BNaxHocTb). Komnpeccop HeobpaboTbiBaeT BO3AyX
M3 LeHTpanbLHOMW pacnpegenutenibHou cetun!

WnaHr m3 komnpeccopa K AbIxaTefibHOMY npubopy He AoskKeH
NnpoxoaAuTb Yepe3 XONoAHyk cpedy (MONoxeH Ha 3eMIk0), AOJIKeH
ObITb KaK MOXHO Kopoye M 6e3 cruboB. (MOXeT MNOBNUATbL Ha
KOHOEeHcauuio BoAbl B LUSaHre).

AneKTpuyeckoe npucoeauHeHue

>

YCTPOMCTBO NOCTaBNAETCA CO LITENncerieM C 3aWUTHbIM KOHTaKTOM.
Ob6s3aTenbHO Hapo cobnaatb MeCTHble  3reKTPOTeXHU4YecKue
MHCTPYKUuMN. HanpsixeHue ceTnm M 4yacTtoTta AOMKHbI COOTBETCTBOBAaTb
OaHHbIM Ha LWKUTKe YCTPOMUCTBA.

LUHyp nuTaHMa He AOMKEH HaTArMBaTbCHA, OH Bceraa AOMkKeH ObITb
cBoboaeH (3anpeweHO KracTb Ha Hero Kakue-nMbo npeagmeThbl),
3anpeLleHo ero Kakum-nm6o ob6pasom noaBepraTb TENNIOBOW Harpyske.

e PoseTka gomkHa 6bITb C TOYKM 3peHnst 6e30nNacHOCTM XOPOLIO AOCTYMNHa,

4TOOblI YCTPOMCTBO B Crydae OMacHOCTM MOXHO ©Obino 6e3onacHo
OTKNIOYNTb OT CETM.

e COOTBETCTBYHOLLNIA KOHTYP TOKA AOIMKEH OblTb B 3NIEKTPOCETU 3aLLMLLEH.
e Knemmy ana  aKBUMOTEHUMANbHOrO  MpsIMOro  coeauvHeHus  (7)

npucoegnHnTe K OCTallbHbIM yCTpOﬁCTBaM cnocoboMm M C MOMOLLbIO
npoBoaa cornacHO MECTHbIM 3NTEKTPOTEXHNYECKNM UHCTPYKUNAM.

e LIHyp NMTaHuUs 3aKpennTe OT U3BMEYEHMS Yepes 3axnum (8).

MepBbIA NycK B aKcnnyaTauuio

e [lpoBepute, ObINMM NN yCTpaHeHbl BCe TPaAHCMOPTHble uMKCUpyoLine

3JTIEMEHTHI.

° I'IpOBepMTe npaBuribHoe npucoegunHeHne npoBoAKM W HaANOPHOro

BO34yXa.

e [lpoBepuTe NpaBuUnNbHOE NPUCOEANHEHMNE K SNIEKTPOCETMW.
e Bkntounte ceteBou BbikMtoyaTenb (6) B nonoxeHue ,1°.

Mocne nepBoro rnycka B 3KCMyaTauuio pecuBep KOMMpeccopa HarHeTaeTcs
[0 OaBMneHUs BbIKMOYEeHUA U KOMMNPEeCccop aBTOMaTMYecKu BbiKMounTca. B
AanbHelleM KOMMpeccop yxe paboTaeT B aBTOMaTUYECKOM PEXUME, T.e. B
3aBUCKMMOCTW OT NOTPeGneHns HanopPHOro BO3Ayxa KOMMPEeccop BK4YaeTcs
1 BbIKINOYAETCSA C NOMOLLbIO perne AaBneHns.

Bo Bpems oakcnnyaTauum oGOpyaoBaHWe BbiMyckaeT W3  oxnaauTens
CKOHOEHCUPOBaHHYI0 BOAYy 4Yepe3 aBTOMaTUYecKuil cenapatop unbTpa B
€MKOCTb — UCnapuTens.
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OBCITYXUBAHUE

JdononHutenbHoOe OCHawWeHue

lNodsecHasi mpyba (19) npo.Hom. 604011346

OHa npegHasHadeHa anga npukpenneHus annapata VBJ1. MNepen moHTaxom
yCTpaHuTe 3arnylwKky B cepefuHe BepxHen nnatbl. Tpyby HaBUHTUTE B
NaTpOH N NPOYHO NOABEpPHUTE.

TexHun4yeckne gaHHble:
anametTp 25 MM
BbICOTa 1100 MM Hapg ypoBHewn nona

MakcumanbHass no3BoneHa Harpyska Tpyoum 28 «kr. LleHTp Tsxectu
npukpenneHHoro annapata VBJ1 gomkHa ObiTb B ocun Tpydun, makc. 1100 mm
Hag ypoBHen nona. [pyroe npukpenneHve annapata WBJT pomkHo
yTBEPAUTL NPOU3BOAMUTENEM.

MpousBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a JIIOOble NOBpeXaeHus,
BO3HMKLUME B pe3ynbTaTe NpeBbIleHUs Harpy3ku Ha obopyaoBaHue.

MocTaBwuUK 06ﬂ3yeTCﬂ rapaHTupoBatb AONYCTUMOCTb HaArpy3ku,
I1pOVI3BO,C|VIM017I nocraBndeMbiMN KOMMJIEKTYHOLWWNMUA.

He npucnoHsanTecb K YCTAaHOBNEHHbIM KOMMJIEKTYIOWMM U He
onupamTecb Ha Hux!

Mpwn TPaHCNOPTUPOBKE nepeHocure obopyaoBaHue yepes
npensaTCcTBUSA, a He BOJNIOKUTe ero!

Mepea TpaHCNOPTUPOBKOW BCMNOMoOraTesibHoe ob6opyaoBaHMe AOJIKHO
ObITb CHATO!

Habop 0ns ebicwel omHocumesibHel eraxHocmu e030yxa — [1PO.HOM.
604011497

1. Wnanr PUR 6/4-130 062000337 1 pc
2. WnaHr PUR 6/4-700 062000357 1 pc
3. Byrtbinka LUH-1 062000333 1 pc
4. [epxaTtenb 3KB-972 023000564 1 pc
5. Llanba D5 043000002, 043000005 4 pcs
6. BuHT M5 041000131 4 pcs
7. TepexogHuk 10/6 062000339 1 pc
8. mMydra L6/6 025400153, 025400154 1 pc
9. 3axum camockneunsarowmin 033400011 2 pcs

OtkntounTb wnaxr (A) n 3ateop (B). BMOHTMpOBaTbL nepexoaHuk (7), MydpTy
(8) v BTKNIOUMTL WNaHr (1). HaBnHTUTL gepxaTernb (4), BTKNIOYUTL WniaHr (2)
n nomecTuTb BYThINKY (3). 3ahuxmpoBaTh WaHr AByMs 3axkumamu (9).
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A ByTbinky perynsipHo nponveaTb.

OBCINTYXUBAHUE

B criydyae onacHoOCTU OTKNK4YNUTe OT CeTU, BbIKNTIOYUTE BbiKIo4YaTtesnb U
BbITAHUTE CETEBOM LUTEeNcerb.

ABTOoMaTmyeckasn pabota. Koroa p[gaBneHne B HaMoOpHOM pes3epByape
MOHU3UTCA OO [OaBfEeHUs  BKIHOYEHUS,, KOMMPECCcop aBTOMaTUYECKU
BKNtoumTcsa. Komnpeccop aBTOMaTMYEeCKM BbLIKIKOYMTCS, Koraa [LOCTUrHET
AaBrieHMe BbIKITOYEHUS.

BknroyeHne Kkomnpeccopa

M3penve BknoYaeTca ceTeBbiM BblkNoyaTenem (6) B nonoxeHune lI°
BknioyeHHoe  coCTOsiHME — cUrHanIuM3uMpyeTcss  3eMNEHON  KOHTPOJSIbHOW
namnoykon (4).

Pa6GoTa komnpeccopa

Mpn oTbope BO3gyxa M MOHWXKEHWM LABEHUS B pecuBepe [0 HWXKHEro
NpefenbHOro 3Ha4YeHUs BKMOYAETCS KOMMPECCop, U pecuBep HanosHseTcs
HanopHbIM BO34yxoM. [Mpyn AOCTWXKEHUW OaBNEHWs BbIKMOYEHUA arperart
KOMMpeccopa aBTOMAaTUYECKU BbIKMOUMTCA. [laBneHne BbIXOOQHOrO BO3ayxa
Komnpeccopa nokasbiBaeT maHomeTp (1). Bo Bpemsa pabotbl komnpeccopa
npun oTbope cxXaToro Bo3gyxa pyyka nHaukaTopa BRaxHocTn (2) konebnetcs
B 3eneHon nonoce. Ecnu otbop Bo3ayxa n3 obopygoBaHus GonbLIMK, YeM
MaKCUMarbHbIA BbIXOASALWMA NMOTOK, TO pyvka MHAMKATOpPA HaxoAWUTCS BHE
3efeHoro nonsi, M BbIXOAAWMA BO3AyX KOMMpeccopa He JgocturaeT
Tpebyembix napameTpoB (CM. TEXHMYECKME AaHHble). Pabouun Ttanmep (5)
NMoKasblBaeT CPOK CNy>Obl KOMNpeccopa.
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OuuncTtka U 3ameHa BXxogHoro ounbTpa

B nepegHen yactu wkadgumnka Haxogutca Bxogawmn punstp (12). dunbTp
CXBaTUTE W BbITAHUTE U3 WKadumKa, B Criydam Manoro 3arpsisHeHus unbTp
CTUpanTe, NOBPEXAEHHLIN UM OYEeHb 3arpA3HEHHbBIN NMOMEHSNTE 3@ HOBbLIW.
®dunbTp BCTaBUTE NOKa BCaCbIBaKOLLEe OTBEPCTUE NONTHOCTLIO HE3AKPLITO.

CurHanusauusa nomexm oxnaxaeHus

A

CocTosiHMEe HeucnpaBHOCTU OXMaXOeHUs KoMMnpeccopa CUrHanmanmpyeTtcs
KpacHOM KOHTPOSbHOW STaMMnoYvkon (3) N HenpepbIBHbIM 3BYKOM.

B cnyyae curHanusauMm nomexu oOxnaxpaeHus  Heob6xoaumo
OBecrneyYnTb 3anacHbIXM  MUCTOYHUK HaMoOpHOro Bo3gyxa Ans
AblXxaTenbHOro 060pyAoBaHUA U BbIKITHOYMTb KOMMNPECCOop OT CeTu.

Ouuctka usgenus

5. YXo[a

N3penne unctute oOblvHbiMM T1AB cpegctBamm unm  cpeactBamu  Ha
CNMPTOBOM OCHOBe. He paspeliaetcs 4YUCTUTbL WM3Lgenue cpeacteamuy,
KOoTOopble coaepxXaT abpasuBHbIA KOMMOHEHT, XUMUYECKME PaCTBOPUTENN U
Nnpo4Yne arpeccuBHbIEe BELLLECTBA.

CBEOEHUA O PEMOHTHbIX YCITYTAX

[[ApaHTUNHLIM N NOCnerapaHTUMHBIN PEMOHT obecneynBaeT NPOM3BOAUTENb
UM opraHmsauunm U CepBUCHbIE TEXHUKU, O KOTOPbIX WH(popMUpyeT
MNOCTaBLLMUK.

MponsBoguTenb ocTaBnsAeT 3a CcoOOM nNpaBO OCYLWECTBNATb Ha
u3nennuum N3MeHeHUsl, KOTopble, OAHAKO, He MOBJIUAKT Ha OCHOBHbLIE
CBOWMCTBa yCTpOMCTBaA.

PeMOHTHble paboTbl, KOTOpble BbLIXOAAT 3a pPaMKU OGbLIYHOro yxopna,
AOMKEeH NPoBOAUTbL TOJNLKO KBanUM(UUUPOBaHHbLIM cneuuanucT unu
cepBUCHas opraHusauums npousBoauTens ans 3aKa34yuKoB.
MpumeHsinTe TONbKO 3anacHble JAeTanu U NPUHAANEXHOCTH,
npeanucaHHbIe Npon3BoAUTEeNeM.
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BbIKINMKOYNTE KOMMpeccop u oTcoeaunHuTe OT CeTu (BbITaLLI,I/ITe ceTeBou
LIJTeFICeJ'Ib). OTBUHTUTb BUHTbI Ha OOKOBbLIX CTEHKax LLIKaCb‘-IVIKa, CHATb
nepeagHme 1 3agHne gsepun, oTCoOeanHUTb NpoBoaa 3a3eMIeHUA Ha OBEpPAX.

r Mepea KaxabiM HayanoMm paboTbl MO yXo4y WM PEMOHTY 06si3aTenbHO

MHTEPBAIJIbl YXOOA

YBEOOMIEHUE

O6cnyxuBarwWwmMn nepcoHan obsa3aH yoeauTbCA, YTO BCe NPOBEpPKU 06opyaoBaHuUA
NPOBOAATCA pPerynsapHO Kak MMHUMYM OAUH pa3 Kaxable 24 mecsua (EN 62353) nunun
C nepuoaoMm, nNpeayCMOTPEHHbIM B  COOTBETCTBYHWLWMX  HauUOHalbHbIX
HOPMaTUBHbLIX AOKyMeHTax. [lofmkeH ObITb NOAroTOBIEH OTYET O pe3ynbTaTtax
npoBepok (Hanpumep, B cooTBeTcTBUM ¢ EN 62353, NMpunoxeHne G), B TOM yncne c
yKasaHueM MCnosib30BaBLUNXCS METOAOB U3MEPEHUS.

. BpemeHHOMN
O61LEM yxona CtpaHuua P BbinonHseT
MHTepBan
OuncTtka n 3aMmeHa BXO4HOro
34 1 pas B Hegento nepcoHan
dunbTpa
lMpoBepka npefoxpaHUTeribHOro
posep peaoxp 36 1 pas3Brog cneumanuct
KnanaHa
3ameHa mnbTpoBanbLHOro
® P 36 8000 yac. paboThl cneumannct
Bknagpiwa (B)
3ameHa unbTpoBarnbLHOro
® P 36 2000 yac. paboThl cneumanuct
Bknagbiwa cpunbTpa (C)
3ameHa unbTpoBarnbHOro
® P 37 2000 yvac. paboThl cneuunanuct
Bknagbiwa perynsitopa (D)
[MpoBepka repmMeTMyYHOCTM U CepsucHas
M nocne 2 rogos cneumnanuct
KOHTPOSbHbIA OCMOTP OOKyMeHTaums
3ameHa MopLUHS C LaTyHOM U CepsucHas
P lary P 4000 yac. paboTbl cneumanmnct
nopLUEHHbIX konbuen, O-konbua | JOKYMeHTauus
CepsucHas
3ameHa noALUUNHUKOB P 4000 vac. paboTbl cneuuwanuct
OOoKyMeHTauus
BoinonHuTe «MoBTOpHYO
NPoBepPKy» B COOTBETCTBUM C 35 1 pa3 B 2roga cneuuanuct
EN 62353
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yxoa

MpoBepka npeaoxpaHUTeNbLHOro KnanaHa

NMpepnoxpaHuTenbHbIA KranaH Ha 3aBoae YycTaHOBNeH Ha 8 6ap,
MCMbITaH W MNPOMApPKUPOBAH. YCTAHOBMNEHHOE 3Ha4YeHue 3anpeLleHo

MeHATb!

e BuHT npepoxpaHutensHoro knanaHa (17)
NOBEpHUTE Ha HEeCcKOonbkKo 0BOpOTOB BIIEBO,

noka npenoxpaHUTenbHbIN
BbINYCTUT BO34YX.

e [lpepoxpaHuTenbHbIM  KnanaH
TONMbKO Ha KopoTkoe BpemMs cBOBOOHO

BbIMYCTUTb BO34YyX.

e BuwHT 3aBepHuTE, KNanaH cenyac AOSKEH

ObITb ONATb 3AKPbIT.

«—
j/
|

A MpenoxpaHUTENbHLIN KnanaH Henb3s NPUMEHATb A4S BbiNycka AaBfeHus 13
pesepByapa. ATO MOXeT HebnaronpmsaTHLIM 06pa3oM NOBNUATL €ro paboTy.

3ameHa ounbTpa

e OcnabuTte KpbILWKY N BbIHUTE.
e 3ameHuTe PuUnbTP

e YCTaHOBTE KPbILUKY

YacTb 3anacHas :

e BcacbiBatowmn punbtp 05W POLYESTER, Cis. 025200194

3ameHa counbTpoOBanbLHOro BKnagbiwa punbTpa

T

€. .5

‘B

e Ocnabute npegoxpaHuTenb Ha punbTpe, NOTSHYB BHUS.

e [loBepHUTE KPbILWKY PUbTPa U BbIHUTE.
e OTBepHUTE fepxartenb hunbTpa.

e 3ameHute punbTp (C) 1 3aBepHUTE aepxaTtenem unbTpa.
e YCTaHOBTE KpbIWKYy unbTpa M 3akpenuTte, noka He 3adukcumpyeTcs

npeaoxpaHuTenb.

RU 38
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yxoa

3ameHa punbTpoOBaNbLHOrO BKaabIiWwa perynstopa

Nepen BMewaTenbCTBOM B ob6opyaoBaHWe Heo6X0AMMO MOHU3UTb

A AaBneHue Bo3ayxa B pecuBepe A0 HYNA U 0TCOeAUHUTbL o6opyaoBaHue
OT 3NeKTpoceTun.

e OTBepHUTE KpbIWKY hunbtpa (13) 1 BbIHUTE.

e OTBepHUTE gepxaTenb punbTpa.

e 3amenunte punbTp (D) 1 3aBepHUTE aepxatenem unbTpa.
e 3aBepHUTe KpbIWKy punbTpa.

YcTaHoBneHMe BbIXOAHOro AaBrieHUsA

Bknounte komnpeccop v ycTaHOBTE MOTOK BbIXOAHOro BO3Adyxa Tak, YToObl
pydka MHAMKaTopa BNaXxHOCTuU (2) Haxogunack B 3eneHon nonoce. KapTyLuky
perynatopa (13) HEMHOro BbITAHWUTE M YCTAHOBTE MOBOPOTOM BbIXOAHOE
AasrneHve komnpeccopa. [locne ycTaHOBKM AaBneHust 3adukcupynte
pPerynupoBOYHYIO KapTyLUKy NOAaBNEHNEM.

KoHTponb MOLWHOCTU KOMMpeccopa

stop

start

lMepea KOHTPONEM MOLIHOCTM HeOoBXoOMMO KOMMPECCOP  BbIKIHYUTD
CeTeBbIM BbIKMIOYaTENEM, BbINYCTUTb OaBfEeHWE BO3gyxa M3 pecuBepa u
OTCOEANHUTbL BbIXOAHOW LWaHr OT ObicTpocoeanHnTenbHoro anementa OUT
(10). MNoToM BKMNOYNTL KOMMPECCOP CETEBLIM BbIKNOYATENEM U U3MEPUTH
BPEMEHHOM WHTepBan Mexgy Todkamu cTapTt - crton. MowHoCTb
KomMnpeccopa COOTBETCTBYET, €CMN U3MEPEHHbI BPEMEHHON MHTEpBan He
6onee, yem 45 cek gns DK50 D nnu 30 cek gna DK50 DM.
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yxoa

duKkcauma arperata nepen TpPaHCMOPTUPOBKOMU

Mepen TpaHcnopTuUpoBKOoW HeobxoauMmo 3adukcupoBaTtb arperat. [lopsgok
nokasaH Ha pucyHkax Ha ctp. 30.

° ﬂeMOHTMpyVITe nepeaHne W 3agHuWe AOBepun, OTBUHYMBAA BWHTbI MO
OOKOBbIM CTOpOHaMm, oTCoegunH1nTE NpoBoaa 3a3eMJ1IeHUNA.

e [leMOHTMpPYNTE 3a4HYH0 KpbIWKY (18) OTBMHYMBASA 4 BUHTLI.
e 3acyHbTe uKCUpyoLLME ANEMEHTbLI MOA U HaA arperat KoMnpeccopa.

e MoHTupynTe 3agHyto Kpbiwky (18), npucoeanHuTe nposoda 3asemreHus,
yCTaHOBTE [BEPU U 3aCyHbTe PUIbTP.

NMPUOCTAHOBJIEHUE 3KCINNYATALUU

Koroa npepgnonaraetcsi, YTo KOMMPECCOp AONUTENbHOe Bpemsi He OyaeT
MCMNONb30BaTbCsl, OTCOEANHUTE €ro OT JMEKTPOCETM U BbINYCTUTE AaBreHne
BO3ayXa U3 pecusepa.

NMUKBNOALINA YCTPOUCTBA

e OtcoeauHuTe obopyaoBaHME OT INEKTPOCETH.
e BhinycTuTe AaBneHve Bo3ayxa U3 HaNopHOro pesepsyapa.

e O6GopygoBaHue nUKBUAWPYWTE COMMACHO MECTHbIM  AENCTBYIOLINM
HopMam. COpTUPOBKY M NUKBMOAUMIO HaOOo 3akasaTb B chneuvannuaupo-
BaHHOW OpraHu3auuu.

e Yactn u3genust nocre OKOHYaHUSI ero cpoka Ccryxbbl He BRUSIOT
oTpuLaTeNbHO Ha OKpYXXatoLLyto cpeay.
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NMOUCK HEMCINMPABHOCTEN U NX YCTPAHEHUE

6. MOWUCK HEMCMPABHOCTEWU U UX YCTPAHEHUE

A

BmewunBascb B

ANIEKTPOCeTM!.

PaboThil,

CBA3aHHbIE C

yCTpaHeHneM

obopyaoBaHue, Heo6XxoOQMMO NOHU3UTL AaBleHue
BO3Qyxa B pecuBepe A0 Hynsi U OTCOoeAMHUTb OGopyaoBaHuMe OT

HeMCHpaBHOCTeﬁ, MOXeT

OCYLLECTBNATb TONbKO 0OYYEHHbIA COTPYAHMK CEPBUCHOI OpraHn3auum.

HEMCMNMPABHOCTb

BO3MOXHAA NPUYMNHA

CNMnocob YCTPAHEHUA

Komnpeccop He
cTapTyeT

HeT ceTeBOro HanpshkeHuns

BbIkntoveH rnaBHbIN NpegoXpaHnuTenb B
pacnpegenuTensHom cetu

B pene gaBneHna HeT ToKa

KoHTponb HanpskeHusi B po3eTke

KoHTponb / 3ameHa npefoxpaHuTens

OcnabneHa knemma - NogTAHYTb

KOHTpOJ'Ib / 3ameHa LHypa nnuTtaHnAa

MpepBaHa o6MoOTKa ABuraTens,
noBpexaeHa Tennosas 3almrta

[Buratenb 3aMeHnTb Nnu nepemMoTtaTb

MoBpexXaeHHbIV KOHAEeHcaTop

KoHaeHcaTop 3aMeHUTb

3aeno nopLueHb Unu apyryto
POTaLMOHHYI0 YacTb

3aMeHUTb noBpexaeHHble 4YacTun

He BkntoyaeT pene gaBneHus

Pene paBneHusa 3amMeHUTb

Pyyka nHgukatopa
BNaXXHOCTU
HaxoamuTcsa BHe
3eneHon nNonockl

YTeuka Bo3gyxa U3 NnHeBMaTU4YecC-
KO pacnpenenuTensHon cetu

KOHTpOJ'Ib nHeBMaT. pacnpen. cetn —
ocnabneHHoe coeauHeHne YNIOTHUTb

BonbLioe notpebneHne Bo3ayxa

He npeBbllwaTb Makc. NOTOK (CM.
TEXHUYECKNE OaHHbIe)

Komnpeccop
BKIIOYAETCA 4acTo

YTeuka Bo3gyxa U3 nHeBMaTm4ec-
KOI pacnpenenuTenbsHon cetu

KOHTpOJ‘Ib nHeEBMaT. pacnpepn. cetn —
ocnabneHHoe coeguHeHue YNINOTHUTb

HerepmeTnyHocTb 06paTHOro
KnanaHa

BbluMCTUTL, 3aMEHUTb YNIIOTHEHNE UMK
3aMeHuTb 06paTHbIV KnanaH

Xopn komnpeccopa
3aTarmeaeTcs

YTeuyka Bo3gyxa U3 nHeBMaTm4ec-
KOI pacnpenenuTensHon cetu

KOHTpOJ‘Ib nHeBMarT. pacnpepn. cetn —
ocnabneHHoe coeguHeHne YNINOTHUTb

M3HOLWEHHbIe nopLuHeBble KoJibLia

nOpUJHeBbIe KOoJibLia 3aMeHUTb

3arpsisHeHHble hunbTpoBanbHbIe
BKNagblwu

3arps=|3HeHHb|e BKNnaabIlwn 3aMeHUTb
HOBbIMU

CeetutcA KpacHada

3arpsa3HeHHbI BXOgHOW hunbTp

3arpsisHeHHbIN BXOAHOW (ounbTp
BbICTMPAaTb, 3aMEHNTb HOBbIM

3arpsisHeHHble hunbTpoBanbHbIe

3arps=|3HeHHb|e BKNnaabIln 3aMeHUTb

KOHTPOIbHAS BKI1aablLLn HOBbIMU
namnoyka —
COCTOSHME He paboTatoT oxnaxgatoLimne BeHTUNATOPLI 3aMEHUTb
BEHTUNATOPbI TennoBoe pene 3aMeHUTb
neperpesa =
YCTPOWNCTBO XapKoe, O6ecneunTtb Nogxosiumne ycrioBums
HEeBbIBETPUBAHOE NPOCTPAHCTBO OKpy>KatoLLen cpeabl
Komnpecco [NoBpexaeH NoALWnnHUK Landsbl .
peccop PEXA A uand MoBpeXxaeHHbI MNOALLMMHUK 3aMEHUTb
LUYMHBbIA (CTYK, MOPLUHS, WaTyHa unv asuratens
MeTannn4eckue OcnabneHHbIn (JTONHYBLUNIA)
MoaBecky 3aMeHUTb
3BYKM) pemMeHb NoJBECKY

Bopa Bbixogut
BOH Yepes3 BbIXof

McnopyeHHasa nonnaskoBas
cuctema (13) unu (14)

BblUNCTUTL NNK 3aMEHUTb
nonjiaBkoBoe yCTpOI7|CTBO
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3AMN4YACTHU

7. 3ANYACTHU

BxogHon counbTp (12)
BcacbiBatowmn punstp (B)
®dunbTp (C)

®dunbTp (D)
MpenoxpaHutens

ana DK50 D 230V

ana DK50 D 120V, DK50 DM 230V
ana DK50 DM 120V
Hunnenb

RECTUS

DISS

4KB-552

05W POLYESTER
111511-40B
AF20P-060S

T6,3A
T10A
T16A

21SSTFO8MPC
1160-A

025000011
025200194
025200070
025200113

038100004
038100005
038100007

025500131
024000261

RU
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ENEKTPUHECKUE U NMHEBMATUYECKUE CXEMbI

8. ENEKTPUYHECKUE N NMHEBMATUYECKUE CXEMbI

ENEKTPUHECKAA CXEMA
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COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM.
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ENEKTPUYECKUE U MHEBMATUYECKUE CXEMbI

NMHEBMATUYECKASA CXEMA

MAHEN YMNPABITEHVA
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BxogHon counbTp
BcacbiBarowmnn puneTp
Komnpeccop
ConeHovaHbIn KnanaH
Wymornywwurens
Oxnagutenb

CDI/IJ'Ipr C BbIMYCKOM XMOKOCTU

O6paTHbI Knanax
Pecusep

Perynatop nasneHus
Bbixoa Bo3gyxa
Bxopn Bo3gyxa

PoseTka, ceTeBOI BbIKMOYaTeNb, NpeaoXpaHuTenm

JaTymk paBneHus
MHOmkaTop BRaXHOCTU
MaHomeTp
MpepoxpaH. knanaH
BeHTunsrtop

EmMKoOCTb - ucnaputernb
Jlormyecknin knanaH
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VSEOBECNE INFORMACIE

1.

VSEOBECNE INFORMACIE

URCENE POUZITIE

Medicinalny kompresor DK50 D, DK50 DM, dalej len kompresor, sluzi ako
zdroj Cistého, bezolejového, stlaceného vzduchu pre dychacie zariadenie.

ZODPOVEDNOST OBSLUHY ZA BEZPECNOST PACIENTA

OZNACENIE

Navod na instalaciu, obsluhu a udrzbu je sucastou pristroja. Je potrebné,
aby bol k dispozicii vZzdy v jeho blizkosti. Presné reSpektovanie tohoto
navodu je predpokladom pre spravne pouzivanie podla urCenia a spravnu
obsluhu pristroja.

Vyrobky oznacené znackou zhody CE spifaju bezpeénostné smernice
Eurdpskej Unie (93/42/EHS).

UPOZORNENIA

Bezpecénost obsluhujuceho personalu a bezporuchova prevadzka pristroja
su zaruc€ené len pri pouzivani originalnych sucasti pristroja. Pouzivat sa
mbze len prisluSenstvo a nahradné diely uvedené v technickej
dokumentacii alebo vyslovene povolené vyrobcom.

Ak sa pouzije iné prisluSenstvo alebo spotrebny material, neméze vyrobca
prevziat ziadnu zaruku za bezpec¢nu prevadzku a bezpecnu funkciu.

Na Skody, ktoré vznikli pouzivanim iného prisluSenstva alebo spotrebného
materialu ako predpisuje alebo doporu€uje vyrobca, sa zaruka
nevztahuje.

Vyrobca prebera zodpovednost vzhladom na bezpecénost, spofahlivost
a funkciu len vtedy, ked':

inStalaciu, nové nastavenia, zmeny, rozSirenia a opravy vykonava
vyrobca, alebo zastupca - servisna organizacia poverena vyrobcom,

sa pristroj pouziva v sulade s navodom na instalaciu, obsluhu a udrzbu.
Navod na in$talaciu, obsluhu a udrzbu zodpoveda pri vytlaceni
vyhotoveniu pristroja astavu podfa prislusnych bezpeénostno -

technickych noriem. Vyrobca si vyhradzuje vSetky prava na ochranu pre
uvedené zapojenia, metddy a nazvy.

SK
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VSEOBECNE INFORMACIE

VSeobecné bezpeénostné upozornenia

Vyrobca vyvinul a skonstruoval pristroj tak, aby boli vylu¢ené poskodenia pri
spravnom pouzivani podfa urenia. Vyrobca povaZuje za svoju povinnost
popisat’ nasledujuce bezpecCnostné opatrenia, aby sa mohli vylucit ostatné
poskodenia.

Pri prevadzke pristroja treba reSpektovat zakony a regionalne predpisy
platné v mieste pouzivania. V zaujme bezpecného priebehu prace su za
dodrziavanie predpisov zodpovedni prevadzkovatel a pouzivatel.

Originalny obal by sa mal uschovat pre pripadné vratenie. Len originalny
obal zaruC€uje optimalnu ochranu pristroja po€as prepravy. Ak bude pocCas
zarucnej lehoty potrebné pristroj vratit, vyrobca neruCi za Skody
spbsobené na zaklade chybného zabalenia.

Ak v priamej suvislosti s prevadzkou pristroja nastane neziaduca udalost,
pouzivatel je povinny o tejto udalosti neodkladne informovat svojho
dodavatela.

Vyrobok nie je uréeny pre prevadzku v oblastiach, v ktorych hrozi vybuch.
NebezpeCenstvo vybuchu hrozi, ak sa kompresor pouziva v blizkosti
horfavych anestetik.

Nikdy nepripajajte do kompresora kyslik alebo oxid dusny. Elektrické
komponenty vyrobku nie su ur€ené pre ich pouzitie.

Pristroj sa méze pouzivat iba s ventilatorom vybavenym signalizaciou
nizkeho tlaku.

Bezpecénostné upozornenia k ochrane pred elektrickym prudom

Zariadenie moOze byt pripojené iba na riadne inStalovanu zasuvku
s ochrannym pripojenim. Spolahlivé uzemnenie dosiahneme iba vtedy,
ked je zariadenie pripojené do zasuvky ochranného pospojovania.

Pred pripojenim pristroja sa musi skontrolovat, i su sietové napatie
a sietovy kmitoCet uvedené na pristroji v sulade s hodnotami napajacej
siete.

Pred uvedenim do prevadzky treba skontrolovat pripadné poskodenia
pristroja a pripajanych vzduchovych rozvodov. Poskodené vedenia
a vidlice sa musia ihned vymenit.

Pri nebezpecnych situaciach alebo technickych poruchach pristroj ihned
odpoijit' zo siete (vytiahnut sietova zastréku).

Pri vSetkych pracach v suvislosti s opravami a udrZzovanim musia byt
sietova zastrCka vytiahnuta zo zasuvky

tlakové potrubia odvzdusnené

vypusteny tlak z tlakovej nadrze.

Pristroj m&ze instalovat len kvalifikovany odbornik.
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VSEOBECNE INFORMACIE

VYSTRAZNE UPOZORNENIA A SYMBOLY

V navode na instalaciu, obsluhu a udrzbu, na obaloch a vyrobku sa pre
zvIast délezité udaje pouzivaju nasledujuce pomenovania pripadne znaky:

Pozor, pozri navod na pouZzitie

Pozor, nebezpecfenstvo urazu elektrickym pradom
Citaj navod na pouzitie

CE - oznacenie

Pozor! Horuci povrch

Manipulacna znacka na obale — krehké, opatrne zaobchadzat

Manipulacna znacka na obale — tymto smerom nahor (zvisla poloha
nakladu)

Manipulacna znacka na obale — chranit pred vihkom

ZnacCka na obale — recyklovatefny material

Manipulacna znacka na obale — teplota skladovania a prepravy
Manipulacna znacka na obale — obmedzené stohovanie
Pripojenie ochranného vodi¢a

Striedavy prud

Svorka pre ekvipotencialne pospojovanie

Poistka

SK
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VSEOBECNE INFORMACIE

PODMIENKY POUZITIA

e Zariadenie mbze byt nainstalované a pouzivané iba v suchom, vetranom

a bezprasnom prostredi ( klimatické podmienky — vid Technické udaje ).

e Kompresor musi byt postaveny na rovnej, dostatoCne pevnej a stabilnej

podlozke.

e Kompresor neméze byt vystaveny na dazd. Pristroj nesmie byt

v prevadzke vo vlhkom alebo mokrom prostredi. Okrem toho je zakazané
jeho pouZzivanie v pritomnosti vybusnych plynov alebo horfavych kvapalin
alebo plynov.

e Pred pripojenim kompresora k dychaciemu zariadeniu je potrebné

posudit, ¢i médium dané k dispozicii vyhovovuje poZiadavkam ucelu
pouzitia. ReSpektujte za tymto u€elom technické udaje vyrobku.

e [né pouzitie, alebo pouZzitie nad tento ramec sa nepovazuje za pouzivanie

podla urenia. Vyrobca neruCi za Skody z toho vyplyvajuce. Riziko znasa
vyluéne prevadzkovatel/pouzivatel.

SKLADOVACIE A PREPRAVNE PODMIENKY

¢¢¢¢¢
¢¢¢¢¢

Kompresor sa zo zavodu zasiela v prepravnom obale so zafixovanym
agregatom. Tym je pristroj zabezpecCeny pred poskodenim pri preprave.

Pri preprave treba pouzivat podla moznosti vzdy originalny obal kompresora.
Kompresor prepravujte nastojato, vzdy zaisteny prepravnym fixovanim.

Pocas prepravy a skladovania chrante kompresor pred vihkostou, necistotou
a extremnymi teplotami. Kompresory, ktoré maju originalny obal, sa mézu
skladovat v teplych, suchych a bezpradnych priestoroch.

Podla moznosti si obalovy material uschovajte. Ak nie je uschovanie mozné,
zlikvidujte obalovy material Setrne k zivotnému prostrediu. Prepravny karton
sa mdze pridat’ k starému papieru.

Kompresor sa smie prepravovat’ len bez tlaku. Pred prepravou je nevyhnutné
vypustit' tlak vzduchu z tlakovej nadrze a tlakovych hadic a vypustit’ pripadny
kondenzat. Motor je potrebné vnutri pred prepravou fixovat.

Pred prepravou je potrebné fixovat motor vo vnutri kompresora (kap 5.)
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POPIS VYROBKU

2. POPIS VYROBKU

PRESSURE -manometer tlaku vzduchu na vystupe (s presnostou % 5)
HUMIDITY - indikator vihkosti (zatazenia)

Signalizacia poruchy chladenia

Signalizacia zapnutia zariadenia

Prevadzkové hodiny

Sietovy spinac, zasuvka, poistky

Svorka ekvipotencialneho pospojovania

Prichytka privodnej Snury

WALL - vstup tlakového vzduchu z iného zdroja (napr. z centralneho
rozvodu)

10.  OUT - vystup tlakového vzduchu

11.  Vzdudnik

12.  Vstupny filter

13. Regulator tlaku s filtrom

14.  Filter s automatickym odvodom kondenzatu

15. Chladi¢

16. Riadiaca elektronika

17.  Poistny ventil

18. Zadné veko

19. Zavesna ty€

©CoNOORWN =

Pristroj pozostava z bezolejového piestového kompresora pohananého
jednofazovym elektromotorom, zo zariadenia na zachytenie a odvedenie
skondenzovanej vzdusnej vihkosti a vzduchového filtra, zo vzduSnika s
armaturami a z regulatora tlaku. Kompresor je uloZeny v skrinke vystlanej
protinlukovym materidlom. Zariadenie na vystupe produkuje filtrovany
stlaCeny vzduch bez stdp oleja, so znizenym obsahom vlhkosti.

Vzduchovy kompresor ma vstupnu rychlospojku oznac¢enu WALL (9), ktora
umoznuje pripojit sa na vonkajSi zdroj vzduchu. Ked tlak vo vonkajSom
rozvode vzduchu pripojenom na spojku WALL je vacsi ako nastaveny
vystupny tlak kompresora, kompresor je vypnuty aj ked vypinac je v pozicii
ON. Vzduch z vonkajSieho zdroja prechadza cez kompresor na vystup OUT
(10). Ked tlak vzduchu z vonkajSieho zdroja je menSi ako nastaveny
vystupny tlak (alebo nie je napojeny) a vypinac je v pozicii ON, kompresor je
zapnuty a dodava stlaceny vzduch na vystup.

Kompresor nasava vzduch cez vstupny filter (12). StlaCeny vzduch sa
ochladi v chladici (15), prechadza filtrom (14) a skondenzovana kvapalina z
nadobky filtra sa automaticky vypusti do odparovacej misky. Vzduch
postupuje do vzdusnika (11) a po prechode cez regulator tlaku s vystupnym
fitrom (13) do wvystupu OUT (10). Ventilatory pracuju pocas chodu
kompresora alebo aj v prestavke, ked' je vnutorna teplota v zariadeni nad
40°C 104°F). ZvySenie vnutornej teploty nad 80 °C (176°F) - stav poruchy
chladenia - signalizuje Cervena kontrolka (3) a akusticky alarm. Riadiaca
elektronika (16) zapina a vypina kompresor v zavislosti od tlaku po
vzdudniku (11). Poistny ventil (17) zamedzi prekroCenie maximalneho
povoleného tlaku vo vzdusniku.
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TECHNICKE UDAJE

3. TECHNICKE UDAJE

TYP DK50 D DK50 DM
Vystupny prietok pri pretlaku .
3.5 bar (51 psig) L.min 40 60
Vystupny prietok max. pri pretlaku 3.5 200 L.min~' za 2 s *
bar (51 psig) )
USA USA
Model /5100_20 Model
Menovité napétie / frekvencia  V/Hz |230/50 230/60 120/60 230/50 230/60 ‘@ 120/60
Menovity prud A 2.8 2.8 5.6 5,6 3.4 4.3 8.6
Filtracia vzduchu do um S
Tlakovy rosny bod pri 40 Lit.min”, om /ero .
3 bar (43.5 psig), 20°C (68°F) 5°C (9°F) pod teplotou okolia
Rvchlospoika RECTUS 21KS KS08 MPC
yehiospo na Zelanie DISS 1160-A (3/4"-16 UNF)
Hladina zvuku dB(A) | <49 <51 @ <51 <51 | <50 <52 <52
ReZim prevadzky trvaly - S1

Vypustenie skondenzovanej vody

automatické

Signalizacia poruchy chladenia

akusticka a opticka od 80°C (176°F)

Vystupny tlak

3.0 bar (43 psig)
nastavitelny do max. 3.5 bar (51 psig)

Zapinaci tlak (zaloha)

3.0 bar (43 psig)
nastavitelny do max. 3.5 bar (51 psig)

Objem vzdusnika

5

Pracovny tlak kompresora

5.0 - 7.0 bar (72.5 - 101.5 psig)

Prevadzkovy tlak poistného ventilu

8.0 bar (116 psig)

Nastavenie tlaku vzduchu na vystupe

regulator tlaku

Rozmery kompresora Sxhxv

400x430x780 mm (16x17x31 in)

400x500x780 mm
(16x20x31 in)

Rozmery balenia S§xhxv

480x510x835mm (19x20x33 in)

480x580x835 mm
(19x23x33 in)

Hmotnost netto

46 kg (101 Ibs)

59 kg (130 Ibs)

Hmotnost brutto

60 kg (132 Ibs)

75 kg (161 Ibs)

Prevedenie podla
EN 60601-1, EN 12021

pristroj typu B, triedy I.

Klasifikacia podfa MDD 93/42 EEC,
2007/47 EC

II'b

* s poklesom 0.6 bar (8.7 psig)

Klimatické podmienky skladovania a prepravy

Teplota —25°C az +55°C (-13°F az +131°F), 24 h az +70°C (+158°F)
Relativha vlihkost’ vzduchu 10% az 90 % (bez kondenzacie)
Relativna vlihkost’ vzduchu pre zamorské balenie 10% az 100% (vratane kondenzacie)

Klimatické podmienky prevadzky
Teplota +5°C az +40°C (+41°F to +104°F)
Relativha vlhkost’ vzduchu az do +95%
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OBSLUHA

4. OBSLUHA
INSTALOVANIE A PRVE UVEDENIE DO PREVADZKY

Kompresor po vybaleni zobalu je zakazané pouzivat, pokial sa
nevyrovna teplota vyrobku s teplotou okolia.

Kompresor smie instalovat’ a po prvykrat uviest do prevadzky len
kvalifikovany  odbornik. @ Jeho povinnostou je izaSkolenie
obsluhujuceho personalu o pouzivani abeznej udrzbe zariadenia.
InStalaciu a zaskolenie obsluhy potvrdi svojim podpisom v osvedéeni
o instalacii.

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musia odstranit’ ¢asti sluziace
na fixaciu zariadenia pocas dopravy. Pri spusteni kompresora bez
odstranenia fixaénych prvkov hrozi trvalé poskodenie vyrobku!

Kompresor neobsahuje zalozny zdroj energie.

Zariadenie moéze byt pouzivané iba s ventilatorom, ktory je vybaveny
alarmom nizkeho tlaku.

Je zakazané prekryvat’ vstupny filter a vetracie otvory v spodnej €asti
vyrobku! Je zakazané vyrobok zdvihat za madlo! Madlo je uréené pre
manipulaciu odbrzdeného vyrobku po podlahe.

Ak je kompresor hlavnhym zdrojom vzduchu musi byt k dispozicii
zalozny zdroj vzduchu.

MODIFIKACIA TOHOTO PRISTROJA JE ZAKAZANA!

V pripade pouzitia zariadenia v tesnej blizkosti iného pristroja, je
potrebné zariadenie pozorovat za ucelom overenia normalnej
prevadzky v  konfiguracii v  akej sa bude pouzivat'.
Pristroje sa m6zu elektromagneticky ovplyviovat'’

>pp> B> b B B D

Odfixovanie kompresora

Kompresor po vybaleni polozte kolieskami na podlahu.
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e Demontujte predné a zadné dvere odskrutkovanim skrutiek 6 ks na

bokoch skrinky.

e Demontujte zadné veko (18) odskrutkovanim 4 ks skrutiek.
e COdstrante vSetky fixacné vlozky (21) nad a pod kompresorovym

agregatom (20).

e Zaskrutkujte zadné veko, pripojte uzemrnovacie vodiCe na dvere, osadte

dvere a filter.

FixaCné vlozky uschovajte na pripadny neskorsi transport kompresora.

Pripojka stlaceného vzduchu

A
A

Medicinalny kompresor je vybaveny rychlospojkami WALL (9) a OUT (10) v
zadnej Casti skrinky.

Do rychlospojky OUT (10) - vystup tlakového vzduchu - pripojte tlakovu
hadicu pre prepojenie ku prislusnému dychaciemu pristroju.

Do rychlospojky WALL (9) - vstup tlakového vzduchu — pripojte (ak je to
vhodné) hadicu tlakového vzduchu z centralneho rozvodu. Vzduch z tohto
rozvodu je automaticky prepojeny cez pneumatické cesty kompresora do
vystupu OUT. Kompresor vtakomto zapojeni sluzi ako zalozny zdroj
tlakového vzduchu. Pri poklese tlaku vzduchu z centralneho rozvodu a pri
zapnutom sietovom vypinaci sa automaticky zapne kompresor a z vystupu
OUT je bez prerusenia dodavany vzduch s nastavenym vystupnym tlakom.

Pri zapojeni vzduchu centalneho rozvodu do kompresora musi vzduch
prechadajici kompresorom spinat’ poziadavku medicinalneho vzduchu
(velkost  necistét, vlhkost). Kompresor neupravuje vzduch
z centralneho rozvodu!

Hadica z kompresora do dychacieho pristroja nesmie byt vedena
chladnym prostredim (napr. polozena na zemi), musi byt’ ¢o najkratsia
a bez zalomenia (m6ze mat’ vplyv na kondenzaciu vody v hadici).

Elektricka pripojka

A
A

Pristroj sa dodava so zastrckou s ochrannym kontaktom. Je
nevyhnutne potrebné respektovat’ miestne elektrotechnické predpisy.
Napitie siete afrekvencia musia suhlasit’ s udajmi na pristrojovom
Stitku.

Privodna sSnura nesmie byt’ namahana na t'ah, musi byt’ vzdy vol'na (je
zakazané klast’ na nu akékol'vek predmety), je zakazané ju akymkol'vek
spésobom tepelne namahat.

e Zasuvka musi byt z bezpeclnostnych dévodov dobre pristupna, aby sa
pristroj v pripade nebezpecCenstva mohol bezpecne odpojit zo siete.

e Prislusny prudovy okruh musi byt v rozvode elektrickej energie isteny.
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OBSLUHA

e Svorku pre ekvipotencialne pospojovanie (7) prepojte s ostatnymi
pristrojmi spésobom a vodi€om podla platnych elektrotechnickych
predpisov.

e Privodnu Snuru zaistite proti ndahodnému uvolneniu prichytkou (8).
Prvé uvedenie do prevadzky

e Skontrolujte, €i boli odstranené vsetky fixané Casti pouzivané pocas
prepravy.

e Skontrolujte spravne pripojenie vedeni a tlakového vzduchu.

e Skontrolujte riadne pripojenie na elektricku siet.

e Zapnite sietovy vypinac (6) do polohy |

Po prvom uvedeni do prevadzky sa vzdusnik kompresora natlakuje na
vypinaci tlak a kompresor sa samocinne vypne. V dalSom obdobi pracuje
kompresor uz v automatickom rezime, t.j. podfa spotreby tlakového vzduchu
je kompresor spinany a vypinany tlakovym spinaCom.

PoCas prevadzky zariadenie odpusta z chladiCa skondenzovanu vodu cez
automaticky odlu¢ovac filtra do odparovacej misky.

Dopinkové vybavenie

Zavesna ty¢(19) obj.c.604011346

Je vhodna pre uchytenie dychacieho pristroja s prislusenstvom. Pred
montazou odstrante zatku v strede hornej dosky. Ty¢ zaskrutkujte do puzdra
a pevne dotiahnite.

Technické udaje:
priemer 25 mm
vyska 1100 mm nad podlahou

Maximalne dovolené zatazenie ty&e je 28 kg. Tazisko zaveseného pristroja
A musi byt v osi tyCe, max. 1100 mm nad podlahou. Iné pripojenie dychacieho
pristroja konzultovat' s vyrobcom.

Vyrobca nenesie zodpovednost’ za Skody sposobené zat'azenim vysSim
ako je dovolené!

A Vhodnost’ zat'azenia od dodavaného prislusenstva je povinny posudit’
dodavatel.

Opierat’ sa a t'ahat’ za nesené prislusenstvo je zakazané!

Pri prechode cez prekazku je potrebné zariadenie nadvihnut’!
Pred transportom sa musi pridavné zariadenie demontovat’!
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Sada pre vysSiu relativnu vihkost vzduchu — obj.¢. 604011497

1. Hadica PUR 6/4-130 062000337 1 pc
2. Hadica PUR 6/4-700 062000357 1 pc
3. Frasa LUH-1 062000333 1 pc
4. Drziak 3KB-972 023000564 1 pc
5. Podlozka D5 043000002, 043000005 4 pcs
6. Skrutka M5 041000131 4 pcs
7. Redukcia 10/6 062000339 1 pc
8. Spojka L6/6 025400153, 025400154 1 pc
9. Svorka samolepiaca 033400011 2 pcs

Odpojit hadicu (A) a zatku (B). Namontovat redukciu (7), spojku (8) a zapojit
hadicu(1). Naskrutkovat’ drziak (4), zapojit hadicu (2) a umiestnit flasu (3).
Prichytit hadicu dvoma svorkami (9).

A Frasu pravidelne vylievat'.

OBSLUHA

é Pri nebezpecenstve odpojte zariadenie od siete vypnutim vypinacéa a
vytiahnutim siet'ovej zastrcky.

Automaticka cinnost. Ked tlak vo vzdusniku poklesne na zapinaci tlak,
kompresor sa automaticky zapne. Kompresor sa automaticky vypne, ked tlak
stupne na vypinaci tlak vo vzdusniku.

Zapnutie kompresora

Kompresor sa zapina sietovym vypinacom (6) do polohy ,I“. Stav zapnutia je
signalizovany zelenou kontrolkou (4).
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Prevadzka kompresora

Pri odbere vzduchu spotrebi¢om poklesne tlak vo vzdusniku na zapinaci tlak,
kedy sa zapne agregat a vzdu$nik naplini tlakovym vzduchom. Pri dosiahnuti
vypinacieho tlaku sa agregat automaticky vypne. Tlak vzduchu na vystupe
kompresora je zobrazeny na manometri (1).

PocCas cCinnosti kompresora pri odbere tlakového vzduchu sa rucitka
indikatora vlhkosti (2) pohybuje v zelenom pasme. Pokial je odber vzduchu
zo zariadenia vacsi ako je maximalny vystupny prietok, ru€iCka indikatora je
mimo zeleného pola a vystupujuci vzduch kompresora nedosahuje
deklarované parametre (vid technické udaje).

Prevadzkové hodiny (5) zobrazuju celkovy ¢€as chodu kompresorového
agregatu v hodinach.

Cistenie a vymena vstupného filtra

Najmenej raz za tyzden vyberte a vycistite vstupny filter (12) nachadzajuci sa
na prednej strane. Vyperte ho v teplej mydlovej vode, dobre oplachnite a
vysuste. Poskodeny alebo velmi zne&isteny vymerite za novy. Cisty filter
vloZte tak, aby bol nasavaci otvor dokonale prekryty.

Alarm poruchy chladenia

A

Porucha chladenia kompresa je signalizovana rozsvietenim cervenej
kontrolky (3) a trvalym akustickym tonom.

V pripade vyskytu alarmu je potrebné zabezpecit nahradny zdroj
tlakového vzduchu pre pripojené dychacie zariadenie a odpojit’
kompresor od siete.

Cistenie vyrobku

Vyrobok Cistite beznymi saponatovymi pripravkami. Nie je dovolené vyrobok
Cistit s pripravkami, ktoré obsahuju abrazivnu zlozku, chemické rozpustadla
a iné agresivne latky.

5. UDRZBA

INFORMACIE O OPRAVARENSKEJ SLUZBE

Zarucné a mimozaruCné opravy zabezpecCuje vyrobca alebo vyrobcom
opravnené organizacie a opravarenské osoby.
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A

Vyrobca si vyhradzuje pravo vykonat’' na pristroji zmeny, ktoré vsak
neovplyvnia podstatné vlastnosti pristroja.

Opravarenské prace, ktoré presahuju ramec beznej udrzby smie robit’
iba kvalifikovany odbornik alebo zakaznicky servis vyrobcu. Pouzivajte
iba nahradné diely a prislusenstvo predpisané vyrobcom.
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A

INTERVALY UDRZBY

UPOZORNENIE

Pred kazdou pracou pri udrzbe alebo oprave kompresor nevyhnutne vypnite
a odpojte zo siete (vytiahnut sietovu zastréku). Odskrutkujte skrutky na
bokoch skrinky, odlozte predné a zadné dvere, odpojte uzemnovacie vodice
na dverach.

Prevadzkovatel je povinny zabezpedit’ vykonavanie opakovanych skusok zariadenia
minimalne 1x za 24 mesiacov (EN 62353) alebo v intervaloch, ktoré uréuju prislusné
narodné pravne predpisy. O vysledkoch skiusok musi byt’ vykonany zaznam (napr.:

podla EN 62353, Priloha G) spolu s metédami merania.

Rozsah udrzby Strana Casovy interval Vykona
Clstenlg a vymena 55 aspon raz obsluha
vstupného filtra tyzdenne
Kontrola poistného 57 1 X roéne kvalifikovany
ventilu odbornik
Vymena filtracnej vlozky 57 8000 hod. chodu kvalifikovany
kompresora (B) ' odbornik
Vymena filtranej vlozky kvalifikovany
filtra (C) 57 2000 hod. chodu odbornik
Vymena filtracnej viozky kvalifikovany
regulatora (D) 58 2000 hod. chodu odbornik
PreskusSanie tesnosti
spojov Servisna o 2 rokoch kvalifikovany
a kontrolna prehliadka dokumentacia |P odbornik
zariadenia
Vymena piestu s ojnicou . - .
a piestnych krazkov, Servisna | 4440 hod kvalifikovany

s dokumentacia odbornik
O-kruzky

. . Servisna kvalifikovany
Vymena lozisk dokumentacia 4000 hod odbornik
Vykonat' ,,Opakovanu kvalifikovany
skusku* podra EN 62353 56 1x za 2 roky odbornik
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Kontrola poistného ventilu

A

A

Vymena sacieho filtra (21)

Poistny ventil je u vyrobcu nastaveny na 8 barov (116 psig) preskusany
a oznaceny. Nastavenu hodnotu je zakazané menit’!

Skrutku poistného ventilu (17)
otoCte niekolko otacok dolava,
az poistny ventil odfukne.

Poistny ventil nechajte len
kratko vofne vyfuknut.

Skrutku otacajte doprava az po
doraz, ventil musi byt teraz opat
zatvoreny.

Poistny ventil sa nesmie pouZivat na odtlakovanie vzduSnika. Méze to
ohrozit' funkciu poistného ventilu.

e Uvolnite kryt a potiahnite.
o Vymente filter
e Nasadte kryt

Nahradny diel :
Saci filter 05W POLYESTER, &is. 025200194

Vymena filtra€nej vlozky filtra

Povolte poistku na filtri potiahnutim dolu.

Pootocte nadobku a vytiahnite.

Odskrutkuijte drziak filtra.

Vymente filter (C), zaskrutkujte drziak filtra.

Nasadte nadobku filtra a zaistite otoCenim, az sa zaisti poistka.
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Vymena filtraénej vlozky regulatora

Pred zasahom do zariadenia je potrebné znizit' tlak vzduchu vo
vzdusniku na nulu a odpojit’ zariadenie od elektrickej siete.

e Odskrutkujte nadobku (13) a vytiahnite.

e Odskrutkujte drziak filtra.

o Vymente filter (D), zaskrutkujte drziak filtra.
e Naskrutkujte nadobku filtra.

Nastavenie vystupného tlaku

Zapnite kompresor a nastavte odber vzduchu tak, aby sa indikator vihkosti
(2) ustalil v zelenom pasme. Ovladaciu ruzicu regulatora (13) povytiahnite a
otaCanim nastavte vystupny tlak kompresora. Po nastaveni tlaku ovladaciu
ruzicu zaistite zatlaCenim.

Kontrola vykonnosti kompresora

stop

start

Pred kontrolou vykonnosti je potrebné kompresor vypnut sietovym
vypinacom, vypustit’ tlak vzduchu vo vzdusniku na nulu a odpoijit vystupnu
hadicu zrychlospojky OUT (10). Potom zapnut kompresor sietovym
vypinaCom a merat ¢as medzi bodmi start - stop. Vykonnost kompresora

vyhovuje, ak namerany ¢as nie je vySSi ako 45 s pre DK50 D alebo 30 s pre
DK50 DM.
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UDRZBA

Fixacia agregatu pred prepravou

Pred kazdou prepravou je potrebné agregat fixovat. Cinnost je znazornena
na str. 53.

e Demontujte predné a zadné dvere odskrutkovanim skrutiek na bokoch
skrinky, odpojte uzemnovacie vodice.

e Demontujte zadné veko (18) odskrutkovanim 4 ks skrutiek.
e Vlozte fixatné vlozky pod a nad kompresorovy agregat.

e Zaskrutkujte zadné veko (18), pripojte uzemnovacie vodi¢e na dvere,
osadte dvere a filter.

ODSTAVENIE

Ked je predpoklad, Zze kompresor sa dlhsi ¢as nebude pouzivat, doporucuje
sa odpojit ho od elektrickej siete a vypustit' tlak vzduchu vo vzdusniku.

LIKVIDACIA PRiISTROJA

e QOdpojte zariadenie od elektrickej siete.

e Vypustite tlak vzduchu v tlakovej nadrzi.

e Zariadenie zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

o Casti vyrobku po skonéeni jeho Zivotnosti nemaju negativny vplyv na
Zivotné prostredie.
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VYHLADAVANIE PORUCH A ICH ODSTRANENIE

6. VYHLADAVANIE PORUCH A ICH ODSTRANENIE

A

Pred zasahom do zariadenia je potrebné znizit' tlak vzduchu vo
vzdusniku na nulu a odpojit’ zariadenie od elektrickej siete.

Cinnosti suvisiace s odstrafiovanim portich méze vykonavat len zaskoleny
pracovnik servisnej sluzby.

PORUCHA

MOZNA PRICINA

SPOSOB ODSTRANENIA

Chyba sietové napatie

Vypnuty hlavny isti€ v rozvode

V tlakovom spinaci nie je prud

Kontrola napatia v zasuvke

Kontrola poistky - chybnu vymenit

Uvolnena svorka - dotiahnut

indikatora je
mimo zeleného
pasma

rozvodu

Kompresor sa Kontrola elektr. Snury - chybnu vymenit
nerozbieha Prerusené vinutie motora, Motor vymenit

poskodena tepelna ochrana

Chybny kondenzator Kondenzator vymenit

Zadrety piest alebo ina rotacha  |PosSkodené Casti vymenit

Cast

Nespina tlakovy spinaC Tlakovy spinaC vymenit
Rucicka Unik vzduchu z pneumatického  [Kontrola pneum. rozvodu — uvolneny

spoj utesnit’

Velky odber vzduchu

NeprekraCovat max. prietok (vid.
technické udaje)

Unik vzduchu z pneumatického

Kontrola pneum. rozvodu — uvolneny

sa predlzuje

Kompresor rozvodu spoj utesnit’

spina Casto Netesnost spatného ventilu gx vycistit, vymenit tesnenie, vymenit
Unik vzduchu z pneumatického | Kontrola pneum. rozvodu — uvolneny

Chod rozvodu spoj utesnit

kompresora Opotrebené piestne kruzky Opotrebené piestne kruzky vymenit

ZnecCistené filtracné vlozky

Znecistené filtraCné viozky nahradit
novymi

Svieti Cervena
kontrolka —
stav prehriatia

ZnecCisteny vstupny filter

Znedisteny filter vyprat alebo nahradit
novym

ZnecCistené filtracné vlozky

Znecistené filtracné vlozky nahradit
novymi

Nepracuju chladiace ventilatory

Chybné ventilatory vymenit

Chybny teplotny spina¢ vymenit

Zariadenie je horuce, nevetrany
priestor

Zabezpecit vhodné podmienky okolia

Kompresor je
hlucny
(klepanie,
kovové zvuky)

PosSkodené lozisko ¢apu piesta,
ojnice, lozisko motora

PoSkodené lozisko vymenit

Uvolneny (prasknuty) remen
zavesu

Poskodeny zaves vymenit

Voda
vychadza von
cez vystup

Nefunkény plavakovy systém
(13) alebo (14)

Vydistit alebo vymenit’ plavakovy
systém
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NAHRADNE DIELY

7. NAHRADNE DIELY

Vstupny filter (12) 4KB-552 025000011
Saci filter 05W POLYESTER 025200194
Filter (C) 111511-40B 025200070
Filter (D) AF20P-060S 025200113
Poistka

pre DK50 D 230V T6,3A 038100004
pre DK50 D 120V, DK50 DM 230V T10A 038100005
pre DK50 DM 120V T16A 038100007
Vsuvka

RECTUS 21SSTFO8MPC 025500131
DISS 1160-A 024000261
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ELEKTRICKE A PNEUMATICKE SCHEMY

8. ELEKTRICKE A PNEUMATICKE SCHEMY

ELEKTRICKA SCHEMA

DK50 D

DK50 DM

1/N/PE ~ 115/230 V 50/60 Hz
ELECTRIC OBJECT OF 1st CAT.
B

PCB
e 1
T Motor Soft Start-Stop |
7 ‘ [ T2T3TatsTet7+eofrol1nfr2]13]14] ‘
A — 4 Y A VY T A Y A [
DIG D ( D ( D C D C D) D ( )
& l_XC
I 1L
RD GN ‘ D ‘ C, o
ol —o] ' : ~
mgsn HL2 ao‘cg sT2 EV1 EV2 oL | Q ! ” "
i - ‘ Yvi PH
Ay
Lo vl
Ll
C D
~~
U PE N
1/N/PE ~ 115/230 V 50/60 Hz
ELECTRIC OBJECT OF 1st CAT.
BTYPE
PCB
e 1
1 ! Motor Soft Start-Stop !
? ‘ ["T2T3Tafts5[e6eF7F8]oFro[nnf12]13]14] ‘
IS e — - - O E—|
[
C D ( C D) C D) C D) D C D (
—-- xc
U A A A
RD GN H ? i
o—/gw 0—/g4<> 0—@—0 «Q» 1,M\, h 4{}6
s0°cr ST1 HL2 so'cr ST2 EVA EV2 HL1 } YW1 M1 PH o

Pozn.

Vodi¢ vstupujuci do svorky oznagit ozna¢ovacim prvkom s prislichajucim &islom.

Popis

HL1,HL2

EV1,EV2

PH
YV

Nazov

Tlejivka
Ventilator
Pocitadlo hodin
Solenoidny ventil

Popis

M
ST1,ST2
XC

Cb1

Nazov

Elektromo

tor

Teplotny spina€
Zasuvka s poistkami

Kondenza

tor
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ELEKTRICKE A PNEUMATICKE SCHEMY

PNEUMATICKA SCHEMA

OVLADACI PANEL

. Vstupny filter

. Saci filter

. Kompresor

. Solenoidny ventil

. TImi¢€ hluku

Chladi¢

. Filter s odluCovacom kondenzatu
. Spatny ventil

. Vzdusnik

. Regulator tlaku s filtrom

. Vystup vzduchu

. Vstup vzduchu

. Pristrojova zasuvka, sietovy vypinac, poistky
. Tlakovy senzor

. Indikator vihkosti

. Manometer

. Poistny ventil

. Ventilator

. Zasobnik kondenzatu

. Logicky ventil

© ©® N o oA w N

N m A A A A A A A a -
o © 0o N o ok W N -~ O
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PARTS LIST / OB bEM NOCTABKW/ ROZSAH DODAVKY

9. PARTS LIST / OBbEM MNOCTABKU/ ROZSAH DODAVKY

DK50 D

Voltage

Frequency

Pressure range

Installation, Operation and
Maintenance Manual

Air intake filter
Filtration elements
Filtration elements
Fuse

Fuse

Nipple

Screw-wrench

Cord

HomuHanbHoe Hanps>xeHne

YacrtoTa

Pabouee naBneHue

WMHCTpyKLUWMs MO yCTaHOBKeE,
obcnyXMBaHuIo 1 yxoay

BxogHon cpunbtp
DunbTpoBanbHbIN BKNaAbILL
dunbTpoBasbHbIN BKNagbILL
MpenoxpanuTtens
MpenoxpaHuTtens

Hunnenb

Kntoy ans BUHTOB

LWHyp

Menovité napatie

Frekvencia

Vystupny tlak

Navod na instalaciu, obsluhu a
udrzbu

Vstupny filter

Filtrana viozka

Filtrana viozka

Poistka

Poistka

Vsuvka

KIU¢ pre skrutky

Snura

Hz
Hz
Hz
bar

bar
NP-eVENT

4KB-552

111511-40B

AF20P-060S

T6,3A (230V)

T10A (120V)

RECTUS 21SSTF08MPC
DISS 1160-A

3

230V

H 05 VV-F 3Gx1x3m
100V, 120V
HG/TR-SJT3x16AWG

I:l 1x

[]
230 [ ]
120 [ ]
100 [ ]
50 [ ]
60 [ ]
50-60 [ ]
3 [ ]
35 [ ]

I:l 1x
025000011 [ ]
025200070 [ ] 1
025200113 [ ] 1x
038100004 [ ]2
038100005 [ ]2
025500131 [ ] 2
024000261 [ ]ax
192000005 [ ]«
034130006 [ ] x
034130021 IET
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PARTS LIST / OB bEM MNOCTABKW / ROZSAH DODAVKY

DK S0 DM ettt ettt a et e ettt sea s ettt sttt a e A et e s s e s A et e A es e s A et e s ea e et et e s A e s eseae et ee et s e s e s esee et s es ettt seae e st st e s s e s esea s ettt et esesean e et entan I:l 1x
Voltage HomuHanbHoe HanpsihkeHne Menovité napatie V 230 I:I

v 120 [ ]

\Y 100
Frequency YacToTta Frekvencia Hz 50

Hz 60 [ ]

Hz 50-60 [ ]
Pressure range Pabouee naBnexue Vystupny tlak bar 3 I:I

bar 3.5 I:I
preaton, Opeaton anc (e o Yoo o vl b 2y ey ]+
Suction filter BxogHon cpunbTtp Vstupny filter 4KB-552 025000011 I:l 1x
Filtration elements PunbTpOBanbHbIN BKNaabILL Filtrana viozka 111511-40B 025200070 I:l 1x
Filtration elements dunbTpoBasbHbIN BKNagbILL Filtracna vlozka AF20P-060S 025200113 1x
Fuse MpepoxpaHutens Poistka T10A (230V) 0381 00005 2x

T16A (120V) 038100007 I:l 2x
Nipple Hunnenb Vsuvka RECTUS 21SSTFO8MPC 025500131 I:l 2X

DISS 1160-A 024000261 I:I 2x
Screw-wrench Knoy ans BUHTOB KIu¢ pre skrutky 3 192000005 I:l 1x
Cord Liikyp Snira 2 VF 3Gx1x3m 034130006 ]«

GRS T3 16AWG 034130021 [ ]
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PARTS LIST / OB bEM NOCTABKW/ ROZSAH DODAVKY

Extra equipment

Additional equipment is not sold as
a part of standard delivery, it must be
ordered separately

Hose
Clip for hose
Female ground socket

Holder for supporting equipment

Kit for higher relative air humidity

Basic equipment packing checked by

Date of production

Signature

Bbi6bupaembie NnpuHagnexHocTm

[ononHuTensHoe ocHalleHne He
ABNAETCA npeaMmeToM OCHOBHOM
nocraBku, HEOOXO4MMO ero 3akasaTtb
oTAaenbHo.

LWnaHr
LLInoHka wnaHroeas
PoseTka a3kBUMOT. coeanHEHUs

MongecHas Tpyba

Habop BbICLLEN OTHOCUT.BMax.Bo3ayxa

OCHOBHy}O KOMMNnekTauuno nposepun

[aTta Bbinycka

Moanuck

Doplnkové vybavenie

Doplnkové vybavenie nie je
predmetom zakladnej dodavky,
treba ho objednat’ osobitne.

Hadica

Spona hadicova

Zasuvka ekvipot. pospojovania
Zavesna ty¢

Sada pre vys$Siu relativnu vihkost
vzduchu

Balenie zakladného vybavenia
kontroloval

Datum vyroby

Podpis

DN9x3-5000
D8/10/16
0299-0-0032
T18

4BA-497

062000140
049000012
033200005
604011346

604011497

|:|2x
I:IZX
|:|1x
|:|1x
|:|1x

NP-eVENT-11_02-2013

69

EN/RU [ SK



ENJRU [ SK 70 NP-eVENT-11_02-2013



NP-eVENT-11_02-2013 71 EN [/ RU [ SK



DK50 D
DK50 DM

MEDICAL COMPRESSOR
MEOVUWNHCKU KOMIMPECCOP
MEDICINALNY KOMPRESOR

Eekom)

PRODUCENT:
NPOU3BOAWNTENb:
VYROBCA:

EKOM spol. s r.o.
Priemyselna 5031/18
921 01 PIESTANY
Slovenska republika
tel.: +421 33 7967255
fax: +421 33 7967223
e-mail: ekom@ekom.sk
www.ekom.sk
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